*wa-hkw- roe (MD3397)

*wa-hkw-i-wa
M  wahkow

*wa-k- curved, crooked (MD3400)

*wa-k-apye-hSin-wa
M wakapi-hsen
*wa-k-apye-hben-wi
M wakapi-hnen
*wa-k-axkw-atw-ahtekw-i
O wakakkutattik
*wa-k-axkw-atw-an-ahtekw-i
O wakakkotwanattikw
*wa-k-amo-wi

C wakamow
*wa-k-ekwayawe-hSin-wa
M wakekiyawe-hsen
*wa-k-eS-amwa

M  wakesam
*wa-k-eSkawi-wa

O wakiska
*wa-k-eSw-ewa

M  wakesiw
*wa-k-expwakan-a

C wakispwakan
*wa-ki-¢ime-wa

M  waketene-w
*wa-k-ik-esi-wa

O wakikisi
*wa-ki-kome-wa

F wakikomewa
*wa-ki-kobe-wa

C wakikotew
*wa-ki-pahtawi-wa

M wakepahtaw
*wa-ki-?le--wa

M  wake?new
*wa-ki-xpenyi-pakw-i
F wakihpenipakwi
*wa-k-wohbe-wa

M  wakohrew
*wa-wark-axkw-at-anwi
C wawakaskwatan
*wa-wak-aSkwi-Syi

C wawakaskosiy
*wa-waki-¢ime-wa

M  wawakeceme-w
*wa-waki-ka-te--wa

C wawakika-tew
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NA sturgeon
female sturgeon

Al curve

he lies as a curled up length
Il curve

it lies as a curled up length
NI axe handle

axe handle
NI axe handle

axe handle
Il crooked

it (road) runs crooked
Al curve

he lies with neck bent
Tl curve

he cuts it curved
Al bent

be bent/bowed
TA curve

he cuts him curved
NA curved

curved pipe
Al curve

he paddles or swims in a curved path
Al warped

be warped (e.g. s.t. wooden)

Al crooked

his nose is crooked
Al curved

he has a curved nose
Al curve

he runs in a curved path
Al curve

he flies in a curved path
NI crooked

lily leaf
Al curve

he walks in a curved path
Il crooked

it is a crooked stick

NI crooked

crooked bush or tree
Al curve

he swims in a serpentine path
Al curved

he is bow legged
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*wa-warki-ken-wi
F  wawakikenwi
*wa-warki-?le--wa
M wawake?new
*wa-waki-?ta-wa
M  wawakertaw
*wa-wak-wohbe-wa
C wawakohtew
*wawak-artta-wa
M  wawaka?taw
*wawaki-site--wa
M  wawakeset-w

*wa-kw- fox (MD3411)

*wa-kw-ehsiw-ayan-
M wakohsewayan

*wa-l(aw)- hollow, bend (MD3416)

*wal-a-hkiw-

M  wanahkiw
*wa-l-a-hkiw-ehs-ehs-i
M  wanahki-hsh
*wa-l-a-hkiw-ehs-iwi-wi
M wanahki-hsewew
*wal-a-hkiwi-wi

M  wanahkiwew
*wa-l-a-mehk-ah-amwa
M  wanamehkaham
*warl-ahéya-wi

C wayahtaw
*wa-l-arte-wi

M  wanaltew
*wa-l-atte-wi-wi

M  wanaltewew
*wa-l-asSkw-atw-ehs-ehsi
M wanaskatehsh
*wa-l-asSkw-atwi

M wanaskat
*wa-l-askw-epye-hfen-wi
M wanaskopihnen
*wa-l-aSkw-epyek-atwi
M wanaskopikat
*wa-law-e?tekwe-h-amwa
C waywastikweham
*wa-wal-a-mehki-pali-wi
M  wawa-namehkepaniw
*wa-wal-arte--wi-wi

M  wawanaltewew

Il crooked

it is crooked
Al curve

he flies in a serpentine path
Al curve

he twists about
Al turning

he walks turning this way and that
Al pigeon-toed

he walks pigeon-toed
Al pigeon-toed

he is pigeon-toed

NA fox
garment of fox fur

NI depression
depression in the land
NI  depression
small depression in the land
Il depression
there is a small hollow in land
Il depression
there is a depression in the land
Tl depression
he makes a depression in it as earth
Il depression
it is a depression in the land
NI bay
bay
Il bay
it forms a bay
NI marsh
marshy puddle
NI marsh
small marsh with water
Il depression
land goes down in a swampy depression
NI depression
small depression with water in it
Tl round
he goes round a bend in canoe
Il hole
there are pot holes in the road
Il bay
there are many bays in it



*wa-lwin- circle, back (MD3414)

*wa-lwin-amo-wa
C wayonamow
*wa-lwin-akote-wi
C wayonakotew
*wa-lwin-eSk-amwa
O waniniskan
*wa-lwin-eSkaw-ewa
O waniniSkaw
*wa-lwin-eSkawi-wa
O waniniSka
*wa-lwin-i-?taw-ewa
C wayoni-stawew
*wa-lwin-i--wa

C wayoni-w
*wa-lwini-peso-wa
O waninipiso
*wa-lwini-ped-ewa
C wayonipitew
*wa-lwin-wohbal-ewa
C wayonohtahew
*wa-lwin-wohbe-wa
O waninosse

*wa-p(an)- white, light, see (MD3418)

*wa-p-alaxkw-atwi
O wapanakkotw
*wa-p-amehk-

M wapameh
*wa-p-ante-wi

O wapante
*wa-p-apedk-esi-wa
O wapapikkisi
*wa-p-apedk-ete-wi
O wapapikkite:
*wa-p-axkw-esi-wa
O wapakkosi
*wa-p-akohmewa
M wapakong-w
*wa-p-am-awahso-wa
C wapamawasow
*wa-p-amaw-eso-wa
F wapamasowa
*wa-p-am-eso-wa
C wapamisow
*wa-p-amo-n-gedkw-i
C wapamongiskw
*wa-p-amo-wa

C wapamow
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Al back

he flees back
Il back

it flies back
Tl circle

go around/circle s.t.
TA circle

go around s.o.
Al circle

follow a circuitous route
TA withdraw

he withdraws from him
Al back

he goes back, retreats
Al circle

go around, circle
TA back

he pulls him back
TA back

he goes back with him
Al circle

walk around/circle

NI white
white/grey cloud
NI white sand
white sand on a beach

Il white
be coloured whitish/grey
Al white
be whitish in colour
Il white
be whitish in colour from heat
Al grey
be grey in colour
Al white
he has a white skin or outer covering
Al see
she sees her child, has given birth
Al look
he is looked at
Al see
he sees himself
NA glass
glass, window
Al see

he looks at himself in a mirror
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*wa-p-ant-ah-eva

O wapant@
*wa-p-ant-ah-etwi-waki
O wapent&etiwak
*wa-p-ant-ah-iwewa
O wapentg@uwe
*wa-p-ant-amawi-kewa
O wapantamg&en
*wa-p-ant-aw-eva

F wapatawewa
*wa-p-ant-aw-etwi-waki
F wapatatiwaki
*wa-p-ant-wi-weni

C wapahtowin
*wa-pan-wole-wa

M wapanchnew
*wa-p-askw-axkyi-

O wapeskokki
*wa-p-aSkw-i

F wapaSkwi
*wa-p-axkamik-aten-wi
C wapaskamikatin
*wa-p-axkwa-wi

C wapaskwaw
*wa-p-etye-ya-wi

O wapici-ya
*wa-p-etbak-ya-wi

C wapihtakaw
*wa-p-elen-osw-ayi

F wapinenoswayi
*wa-p-elen-oswi-kasSyewi
F wapinenoswikaSevi
*wa-p-eso-wa

O wapiso
*wa-p-ete-wi

O wapite
*wa-p-exkw-eni

M  wapetkon
*wa-p-i-nkwe-wa

F wapi-kwewa
*wa-pi-kwayaw-i

C wapikwayaw
*wa-pi-minak-esi-wa
O wapiminakisi
*wa-pi-min-ehs-ehsa
M wapemenéhsh
*wa-pi-min-ehs-iwi-wa
M wapemenehsewew
*wa-pi-mini-pak-

M wapememrpak
*wa-pi-min-iwi-wa

M  wapemenavew

TA show
show s.o. (s.t.)
Al show

they show things to each other
Al show
he shows things, exhibits
Al see
see things belonging to s.o.
TA look
he shows it to him
Al look
they show it to each other
NI see
seeing each other
Al white
he walks till daybreak
NI marsh
marsh
NI white
white medicine
Il hoarfrost
it is a hoarfrost
Il white
it is white sky
Il white
be whitish/gray/pale
Il white
it is a white lath or stick
NI white
white buffalo skin
Il white
it is a white buffalo’s claw
Al ripe
be ripe
Il ripe
be ripe
white
white hair
Al white
he is white-eyed
white
white neck
Al ripe
be round and ripe/pale
NA maize
grain of maize
Al maize
he (maize plant) gets grains
NI maize
leaf of maize plant
Al maize
he (maize) gets or has ripe ears

N

N



*wa-pi-mwakw-iwi-wa
C wapimako-wiw
*wa-pi-?kwe-wa

C wapihkwew
*wa-pi-Stikwane-wa
C wapistikwanew
*wa-pi-tempe-wa
F wapitepewa
*wa-pi-ye-ki-wa

F wapiyekiwa
*wa-p-wayani

C wapwayan
*wa-p-ya-wi

C wapaw
*wa-p-yeki-na

M  wapi-ken

*wa-pan(e)- dawn, daylight (MD3425)

*wa-pan-apam-ewa
F wapanapamewa
*wa-pan-apow-eso-wa
O wapanapo-so
*wa-pan-api-wa

C wapanapiw
*wa-pan-&dankw-a
C wapanatahkw
*wa-pan-axky-i-wa
M wapanahkiw
*wa-pane-hSin-wa
M wapare-hsen
*wa-pan-elem-ewa
F wapanenemewa
*wa-pan-ent-wa

M wapare-htwah
*wa-pani-ahSam-gva
O wapani-as8am
*wa-pani-&tawi-ke-wa
O wapani-attake
*wa-pani-pahtawi-wa
C wapanipahtav

*wa-peSk- white (MD3450)

*wa-pesk-amehk-atwi
M wapeskamhkat
*wa-pesSk-apedk-atwi
O wapeSkapekkat
*wa-pesk-apikon-

C wapiskapakonis
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Al white
he is a white loon
Al white
he is white on the face
Al white
he is white haired
Al white
his head is white
Al white
he is white leather or cloth
blanket
blanket
Il white
it is white
NA white
bag of soft leather to hold medicine

N

TA look
he looks at him
Al dawn
drink till dawn
Al dawn
he sits up till dawn
NA morning
morning star
NA Indian
Eastern Indian; Stockbridge Indian
Al morning
he lies, sleeps till morning
TA look
he thinks of him
Al morning
he stays away until morning
TA feed
feed until spring arrives (cows)
Al gamble
play a game/gamble until dawn
Al dawn
he runs till dawn

Il white

it is white earth, sand, powder
Il white

it is white metal
NI white

white flower
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*wa-pesk-apikon-i--wi Il white

C wapiskapakoniw it has white flowers
*wa-pesk-apite--wa Al white

O wapiskapite have white teeth
*wa-pesk-axkw-en-ewa TA white

F wapeSkahkonewa he paints him white
*wa-pesk-axkw-eno-wa Al white

F wapeSkahkonowa he paints himself white
*wa-pesk-axkwi-ka-pawi-wa Al  white

O wapisSkakkokapawi stand white (e.g. a birch tree)
*wa-pesk-ahi-keso-wa Al white

M wapeskahekasow he is painted white
*wa-pesk-ahi-kae-wi Il white

M wapeskahekatw it is painted white
*wa-pesk-ahw-eso-wa Al white

M wapeskahosow he is painted white
*wa-pesk-ahw-etewi Il white

M  wapeskahatw it is painted white
*wa-pesSk-gd0emw- NA white

M wapeskaznem white dog
*wa-pesk-atehs-amwa Tl white

O wapeskitessank he paints it white
*wa-pesk-atwi Il white

O wapiskat be white/gray
*wa-pesk-€ye--si-wa Al white

O wapidi-si be whitish/gray/pale
*wa-pesk-enwa Al white

M wapesken he is white
*wa-pesk-inkwe-hw-eni NI powder

C wapiski-hkwehon face powder
*wa-peski-mik- NA white

M  wapeskeme white bead
*wa-peski-twiye-wa Al white

M wapesleti-ye-w he is white at the rump; deer
*wa-peski-wtyaw-ehs-a NA white

C wapiskiwiyas white man

*wa-wa pesk-enwaki Al white

M  wawapeskenok they are white

*wa-pikwan- flower (MD3468)

*wa-pikwan-iwi-wa Al flower
C wapakoniw he has flowers
*wa-pikwan-iwi-wi Il flower
C wapakoniw it has flowers

*wa-posw- rabbit, hare (MD3473)

*wa-posw-akohm- NA white
M waposwakom rabbit skin



*wa-?l(aw)- distant (MD3478)

*wa-?l-axkamik-
F wasahkamikeha

*wa- 8-, *wa?s(e)-, *wa-20(e’)-

*wa-?s-apebk-en-amaw-ava
C wasapiskinamawen
*wa-?s-api-wa

M wa?sapew
*wa-?s-alte-wi

M  wa?sdtew
*wa-?s-aSkweto-w-

C wasaskwetow
*wa-?s-axkwdawe-wa
M  wa?sahkonave-w
*wa-?s-axkwdawe-wi
M  wa?sahkonave-w
*wa-?s-axkwade -peti-ke--wa
O wassakkon@icice
*wa-?s-axkwae -wi

C wasaskotev
*wa-?se-kamyi-wi

C wasekamiw
*wa-?se-n-amaw-ani
C wasenaman
*wa-?se-naw-ekw-anwi
C wasenakwan
*wa-?se-nci-ke--wa

O wassencike:
*wa-?se-fankwak-yawi
C wasetahkwakaw
*wa-?se-xkwat-wi

C waseskwan
*wa-?sey-akamy-enwi
C waseyakamin
*wa-?Sey-akamyi-wi

O waSSeyakemi
*wa-?sey-apan-wi

C waseyapan
*wa-?sey-apedk-eso-wa
C waseyarpiskisow
*wa-?sey-apedk-esw-ewa
C waseya-piskiswew
*wa-?sey-apedk-ya-wi
C waseyapiskaw
*wa-?sey-arsi-wa

O wasseyasi
*wa-?s-efye-n-amwa
M wa?se&inam

NA person
person of a distant land

bright, clear, light, see (MD3480)

TA flash
he flashes him signals with mirror
Al light
he sits with little light
Il light
it sits with little light
fungus
birch fungus
light
he shows light or color
Il light
it shows light or color
Al light
turn on lights
Il bright
it is bright
Il clear
it is clear water
NI window
window
Il dawn
it dawns
Al shine
shine a light
Il light
it is starlight
Il clear
the sky is clear; it is moonlight
Il clear
it is clear liquid
Il clear
it is clear water
Il bright
it is bright dawn
Al bright
he glows in heat as stone
TA bright
he heats him to glow as stone
Il bright
it is bright metal
Al shine
be radiant (e.g. sun, saint)
Tl light
he holds it bright in his hand

N

A
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*wa-?s-eSkweten-amwa
C wasaskotenam

*wa-?s-eSkwetenikan-apedkw-
C wasaskotenikanapiskw

*wa-?s-eSkweteni-kani
C wasaskotenikan
*wa-?s-eSkwetepali-wa
C wasaskotegpayiw
*wa-?s-eSkwetepali-wi
C wasaskotgpayiw
*wa-?Si-¢cyexk-eso-wa
M  wa?seaehkesow
*wa-?Si-naw-ekw-atwi
M  wa?senakwat
*wa-?Si-p&ii-ke--wa

C wasipicike-w
*wa-?Si-?kwe-hSin-wa
M  wa?selki-hsen
*wa-?0-amo-wa

O wassamo
*wa-?0-amo-weni

O wassamowin
*wa-?0-awe-wa

M wa?navew
*wa-?0-axkwade-nci-kani
O wassakkonegikan
*wa-?0e-¢i-kani

O wassecikan
*wa-?0e-né-ik-amaw-ewa
O wassencikamaw
*wa-?0e-pali-wi

C wastepayiw
*wa-?0e -te--wi

F wasetewi
*wa-20ey-abak-atwi

F waseyanakatwi
*wa-?0-en-ewa

M  wa?nerew
*wa-?0-eni-kani

M wa?nenekan
*wa-?0-eton-wa

F wasetonwa
*wa-wa?s-amwaki

C wa-wasamwak
*wa-wa ?s-eSkwetepali-wi
C wawasaskoteayiw
*wa-wa?0-ah-amaw-ava
C wawastahamawsv
*wa-wa?0-ahi-ke-wa
C wawarstahikew
*wa-wa 20e-pali-wi

C wawastepayiw

Tl light
he lights it up
NI lamp
lamp chimney
NI lamp
lamp
Al light
he goes with lightning
Il light
it gives light
Al light
he (deer) shows bright at buttocks
Il light
there is day light
Al light
he flashes light signals
Al light
he lies with face showing bright
Al lightning
he (thunderer) flashes lightning
NI light
light, electric power
Al light

he (thunderer) makes flash, lightning

NI lamp
lamp, lantern
NI window
window
TA shine
shine a light for s.o.
Il lightning
it flashes lightning
Il flash
it flashes
Il flash
it is a lighted hole
TA light
he throws light on him
NI light
lamp, candle
Al flash
he flashes at the mouth
Tl light
there is lightning; they are flashing
Il light
it is lightning
TA signal
he makes signals to him
Al signal
he makes signals
Il light
it is lightning



*wa-wa ?20e-Sk-amwa
F wawaseSkamwa

*wa-wa 20-esi-ke-wa
F wawasesikewa

*wa-0- dig, den, hole (MD3492)

*wa-0-amehk-eSkawi-wa
M  wanamehke-skaw

*wa-wa-SkeSiw- deer (MD3501)

*wa-waSkeSiw-ek-eni

C wawaskesiwekin
*wa-wa SkeSiwi-pi-waye-wa
C wawaskesiwipi-wayew
*wa-waSkeSiwi-Stikwan-i
C wawaskesiwistikwan
*wa-wa SkeSiw-i-wa

C wawaskesiwiw
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Tl flash
he goes flashing it
Al flash

he lights things up

Al hole
he (wheel) goes into a rut or hole

NA deer
deer hide
NA deer
horse with coat like deer
NI deer
deer’s head
Al deer
he is a deer

*wa-wat-, *wa-wa-¢i-, *we-wat-, *we-wa¢i- equal, facing

*wa-wa éi-ka-hSin-waki
F wawacika:Sinoki
*wa-waci-twiye--hSin-wa
F wawacitiye-Sinwa
*wa-wat-a?0am-api-wa
F wawatasamapiwa
*wa-wat-a?0ami-kapawi-wa
F wawatasamikapawa
*we-wa:¢i-hoen-wi

Sh wewac¢Oenwi
*we-we-twi-hSin-waki

C wewetisinwak

*wa-wiy(ak), *wa-wiy(e-), *wa-wiy(aw)-

*wa-wiyak-apye-hsin-wa
M waweyakapi-hsen
*wa-wiyak-apye-hben-wi
M waweyakapi-hnen
*wa-wiyak-ah-amwa

M waweyakaham
*wa-wiyake-hkwet-amwa
C wawiyakehkotam
*wa-wiyak-eSkawi-wa
M  waweyaleskaw

Al facing

they lie with feet together
Al facing

lies with buttocks facing
Al facing

he sits facing, beckoning

Al facing

he stands facing
Il endtoend

it lies end to end
Al together

they lie close together

round, circular (MD3513)

Al round
he lies coiled
Il round
it lies coiled
Tl stir
he stirs it (as tea in a cup)
Tl round
he whittles it round
Al round
he goes round and round
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*wa-wiyak-eSkawi-wi
M  waweyaleskaw
*wa-wiyaki-cime-wa
M waweyake&ene-w
*wa-wiyaki-pahtawi-wa
M  waweyakepetaw
*wa-wiyaki-peso-wa
M waweyakepesow
*wa-wiyaki-pete-wi

M  waweyakepet-w
*wa-wiyaki-?ta-wa

M waweyak&taw
*wa-wiy-ataye-wa

C wawiyatayew
*wa-wiyaw-eso-wa

C wawiya:'sow
*wa-wiyawi-ken-wi

M  waweyalken
*wa-wiyawi-ki-wa

M  waweyakew
*wa-wiye--kah-amwa
O waweyeke?ank
*wa-wiye--mowi-wa
O waweyemowe
*wa-wiye--naw-ekw-anwi
C wawiye-nakwan
*wa-wiye--naw-ekw-esi-wa
C wawiye-nakosiw
*wa-wiye--n-ewa

C wawiye'-new

*wa-xk(aw)- circle (MD3520)

*wa-xk-amo-wa

C waskamow
*wa-xk-ahi-kan-ehkewa
C waskahikanihkev
*wa-xkaw-eS-amwa

C waskasam
*wa-xkaw-esSkawif-ewa
O wakkaSkan
*wa-xkawi-hi-ke-wa

O wakka?ike:
*wa-xkawi-hSimo-wa
C waskasimow
*wa-xkawi-hoegi-ke--wa
O wakkasstike:
*wa-xkawi-pali-ho-wa
C waskapayihow
*wa-xkawi-pali-wa

C waskapayiw

Il round
it goes round and round
Al round
he spins round in his canoe
Al round
he runs in circles
Al round
he speeds circling or whirling
Il round
it speeds circling or whirling
Al round
he moves circling
Al round
he is round
Al round
he (moon) is full
Il round
it is circular
Al round
he is circular
Tl hew
he hews it round
Al round
he has round droppings
Il round
it looks round, circular
Al round
he looks round, circular
TA round
he rolls him (snow) into a ball

Al circle
he flees in a circle
Al house
he builds a house
Tl round
he cuts it round the edge
TA round
go around/circle s.o.

Al build
build a house
Al circle
he dances in a circle
Al around
put things around
Al circle

he throws himself in a circle
Al circle
he goes in a circle



*wa-xkawi-we p-eSk-amwa
C waskawepiskam

*wa-xkw-ahi-kan-ahtekw-a
C waskahikanantikw

*wadyiw- hill (MD3528)

*wadyiw-axky-
C wayiw-askiy
*wadyiw-i-wi

C wai-wiw
*wadyiwi-xka--wi
C wayi-skaw

*walake-0kw- bark (MD3531)

*walake Okw-iwi-wa
M wanake-hkowew
*walake Okw-iwi-wi
M wanake-hkowew

*wan(aw)-, *wani-hk(aw)-, *wani-hke--

*wan-apami-ho-wa

M wanapamehow
*wan-apyek-en-amwa
C wangekinam
*wan-aSkwe-h-ewa

O oniSkwe?
*wan-aSkwe-m-ewa

O oniSkwan
*wan-aSkwew-e-lent-amwa
O oniSkwewentam
*wan-asSkwi-hsin-wa
M wanaskihsen
*wan-asSkwi-tben-wi

M wanaskihren
*wan-atwemo-wa

M wanati-mow
*wanawi-héi-lawe--m-ewa
M wanahéenave-me-w
*wanawi-h-ewa

C wanahew
*wanawi-m-ewa

C wananew
*wan-elemo-wa

M ware-nemow
*wan-elerci-ke--wa

M ware-nehieke-w
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Tl round
he pushes it round by foot
NA house

house timber

NI hill
hilly country
I hill
it is a hill or hilly
I hill
it is mountainous, hilly

Al bark

he has or is bark
Il bark

it has or is bark

lose, forget, fail, wrong (MD3534)

Al disguise
he disguises himself
Tl tangle
he tangles it
TA bother
hinder, bother, distract
TA bother
distract by talking
TI disturbed
be disturbed (mentally)
Al lost
he gets lost in the grass
Il lost
it gets lost in the grass
Al lost
he gets lost weeping
TA disturb
he disturbs him with speech
TA elude
he eludes him, leads him astray
TA confuse
he confuses him with talk

Al forget
he gives up
Al forget

he forgets things
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*wan-etone-mo-wa
C wanitonanow
*wani-hkaw-eso-wa
F wanihkasowa
*wani-hkawi-0-ewa
F wanihkanewa
*wani-hke-0otaw-ewa
C wanihketotawew
*wani-hki-ski-wa

M  wanehkeikow
*wan-i-nkwe-n-ewa
F wanikwe-newa
*wani-h-a?6emwe-wa
C wanihastimwsv
*wani-h-etwi-waki
C wanihitewak
*wani-h-ik-amaw-ewa
C wanihikamawesv
*wani-hi-kani

C wanihikan
*wani-h-o-wa

C waniheow
*wani-hoeta-wa

M wanehnetaw
*wani-paho6-ewa
M wanepahore-w
*wani-pahtawi-ke-wa
C wanipaht&ew
*wani-pali-wa

C wanipayiw
*wani-pali-wi

C wanipayiw
*wani-peso-wa

O wanipiso
*wani-?le--wa

O wanisse
*wani-?ta-wa

M wane?taw
*wani-t-amwa

F wanitamwa
*wani-tepexk-an-emi-wa
M wanttepe-hkaremew
*wani-tepexk-ani

M wanttepe-hkan
*wani-tepexk-atwi
M wanttepe-hkat
*wan-we-t-amwa

M wanttam
*wan-wewi-t-amwa
C wanwewitam
*wa-wan-at-esi-wa
F wawanatesiwa

Al slip
he makes a slip of the tongue
Al lose
he forgets
TA lose
he forgets him
TA forget
he forgets him
Al lose
he loses his memory
TA lose
he tricks his eye
Al lose
he loses his horse
Al lose
they lose each other
TA trap
he sets a trap for him
NI trap
trap
Al lose
he gets lost
PT lose
he loses track of it
TA lose
he gets away from him by running
Al lose
he drives people out of him
Al missing
he is missing
Il missing
it is missing
Al lost
become lost while travelling
Al err
err, be wrong
Al false
he makes a false move
Tl lose
he deceives it
Al night
he is overtaken by night
NI night
night, darkness
I night
it is night
TI disturb
he disturbs it by noise
Tl confuse
he makes a confused noise
Al insensible
he is insensible



*wa-wan-at-eso-wa

F wawanatesowa
*wa-wan-at-owe-htaw-ewa
F wawanatowehtawewa
*wa-wan-ant-amwa

F wawanatamwa
*wa-wan-elem-ewa

F wawanenemewa
*wa-wan-ekawa

F wawanekewa
*wa-wani-h-ewa

O wawani?
*wa-wani-ken-

F wawanikenchiwi
*wa-wani-nake-wa

F wawaninakewa
*wawa n-ahanta-wa

M wawanahahtaw
*wawa n-ahano-ewa

M wawanahahnew
*wawa n-aten-wi

M wawanakn
*wawan-aamw-en-ewa
M wawananamobaw
*wawa n-bamwi-wa

M wawananamow
*wawa hi-hta-wa

M wawanehtaw

Al fail
he is foolish from heat
TA fail
he fails to talk to him
Tl fail
he fails to eat it
TA fall
he fails to know him, forgets him
Al wrong
he dances wrong
TA harsh
be harsh to s.o.
Il wicked
it is bad
Al wrong
he sings wrong
PT end
he comes to the end of it as a trail
TA end
he comes to the end of his tracks
Il end
it is the end of the hill
TA stifle
he stifles, chokes him
Al stifle
he stifles, chokes
PT alone
he is entirely alone, has no kin

*wana-t-, *wana-¢i- wrong, inappropriate, indecent (MD3533)

*wanadi-h-ewa

O on&i?
*wanaci-hkama-wa

M wanacehkamawv
*wanaci-ht-a?so-wa

O on&ittarsso
*wanaci-hta-wa

O on&itton
*wanadci-htaw-eso-wa

O on&ittarsso
*wanacdi-nkwarsSi-wa

O wen&enkosSi
*wanacdi-pali-wa

C wan&ipayiw
*wanacdi-we-p-en-amaw-ava
C wan&iwe-pinamawew

TA lose
lose s.o.
Al wrong

he is prodigal with smoking
Al lose
lose a lot
PT lose
lose s.t.
Al lose
lose a lot
Al nightmare
he has a nightmare
Al indecently
he falls or moves indecently
TA indecently
he throws it indecently to him
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*wanafk(w)- leafy top (MD3535)

*wanabkw-iwi-wa
M wanahkowew

*wanabkw-iwi-wi
M wanahkowew

*wa?SasSkw- muskrat (MD3556)

*wa?SasSkw-akohm-
M u?saskwakom

*wa?SasSkw-ikamikw-i
O oSaSkokamikw

*wasyer0, *wasyeow(e)-

*wasyero-api-wa

M wag-?hapew
*wasyer0-ehkaw-eso-wa
M wag-?nehkasow
*wasyerow-ani-hkan-i

C waistwanihkan
*wasyerowe-min-ahtekw-a
O assasswainattikw
*wasyerowe-min-i

O essasswain

nest (MD3558)

*wasSk(aw)- turn, move (MD3562)

*waSk-aho-wa

M waskahow
*waSkaw-en-amwa
C waskawinam
*waSkaw-t-makan-wi
C waskawimakan
*waskawi-pali-wi

C waskawipayiw
*waskawi-wep-ah-amwa
C waskawiwgaham
*wasSki-hoen-wi

C waskihtin
*waski-pahtawi-wa
M waskepahtaw
*waski-peso-wa

M waskepesow
*wasSki-wel-ewa

M waskia®s-w
*waSki-weta-wa

M waskiatav

Al tasseling

he has a leafy or tasseling top

Il tasseling

it has a leafy or tasseling top

NA muskrat
muskrat skin
NI muskrat
muskrat’'s lodge

Al nest
he sits on the nest
Al nest

he makes a nest for himself

NI nest
nest like structure
NA cherry tree
cherry tree
NI cherry
cherry

Al back
he paddles back
TI  move
he moves it
I move
it moves, stirs
Il move
it moves
TI  move
he knocks it out of place
Il bend
it (river) bends

Al  back
he runs back
Al back

he speeds, hurries back
TA back

he takes, leads him back
PT back

he takes, leads it back



*wato-w- ball, clot (MD3565)

*wato-wi-hSin-wa
M watowehsen

*wato-wi-hfen-wi
M watowehren
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Al ball

he lies like a ball
Il ball

it lies like a ball

*walk-, *wa0kit-, *wa 0ki ¢i-, *wa0kw, *wa0kwit-, *wa 0kwi(¢)- on top, up (MD3569)

*wabk-epye-tta-wa
M  wahle-pi-?taw
*waokiéi-ciwan-wi

M wahke¢ecewan
*wabkit-a-hkiw-

M wahktta-hkiw
*wabkit-a-hkiwi-wi

M  wahkita-hkiwew
*wabkit-a-htekw-

M wahketa-htek
*waokit-a-kon-

M wahketarkon
*waobkit-a-Sipebkw-

M wahketaseph
*wabkit-akohm-

M wahketakom
*waobkit-a?seny-

M wahketa?sen
*wabkit-axkamik-o-wa
M wahketahkamekow
*waobkit-exkwamy-

M wahketehkwam
*waokit-o-m-ekwi-wa
O akkotemiko
*waokit-o0ak-

M wahketonak
*wabkit-wikamikw-enki
M wahkttikamekoh
*wadkw-a hkiwi-wi

M ehkuahkiwew

*wabdkw-antaw-awit-amwa

M ehkuahtawatam
*wabdkw-a ntaw-awb-e-wa
M ehkuahtawagiw

*wabdkw-antawe-makat-wi

M ehkuahtawmakat

*wabkw-a ntawe-pahtawi-wa

M ehkuahtawpahtaw
*wabkw-antawe-wa

M ehkuahtaww
*wabkw-axkw-ah-amwa

M ehkuahkaham

Al ontop
he moves on top of the water
Il ontop
it flows over something
NI elevation
highland, elevation in the land, hill
Il elevation
it is an elevation in the land
XP ontop
on top of a tree
XP ontop
on the surface of the snow
XP ontop
on top of a rock or cliff
XP ontop
on top of the blanket
XP ontop
on top of the rock, on a stone
NA surface
dweller on surface of the earth
XP ontop
on the ice
Al mount
mount
XP ontop
on top of the canoe
XP ontop
on top of the house
Il land
the land goes upward
Tl climb
he climbs up on him
TA climbs
he climbs up on him
Il climbs
it climbs up
Al  climbing
he runs up climbing
Al climbs
he climbs up
Tl fasten
he fastens it up on a solid
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*wadkw-axkw-ahw-ewa
M ehkuahkwaéw
*wadkw-axkw-en-amwa
M ehkuahkonam
*wabkw-axkw-en-ewa
M ehkuahkosw
*wabkw-axkwi-hSin-wa
M ehkuahkihsew
*wabkw-api-wa

M ehkuapew
*wabkw-atwemo-wa
M ehkuatimow
*wabkwici-we-p-en-ewa
O akkaiwe-pin
*wabkwi-hSim-ewa

O akkoSsSim
*wabkwi-hoeci-ke--wa
O akkossiike:
*wabkwi-ka-pawi-wa
O akkokgawi
*wabkwi-ki- 0-ewa

O akkokin
*wabkwi- ?ta--wa

M ehki?taw
*wabkwit-a-htekw-i

O ekkitattik
*wabkwit-a-kon-e

F ahkwitakone
*wabkwit-a-0ak-i

F ahkwitanaki
*wadkwit-0-m-ekwi-wa
O akkotemiko

*waye-S- deceive (MD3587)

*waye-S-elaw-ewa

C wayesiyawew
*waye-Si-m-iwe-wa

M  waye-semeve-w
*waye-Si-nke-mo-ski-wa
C wayesihkemoskiw
*waye-Si-nke-mo-wa
C wayesihkemow

*we-n- pretty, ready

*we-n-adiw-anwi
O wenaciwan

*we-n-ad-iwi-wa
O wenaciwi

TA fastens
he fastens him aloft on a solid
Tl raise
he raises him up by hand as a solid
TA raises
he raises him up by hand on a solid
Al tree
he is up in a tree
Al sits
he sits up straight
Al weeps
he weeps sobbing
TA ontop
throw s.0. on top of s.t.
TA high
pile, heap/make high, tall
Al pile
pile things up; make a pile
Al stand
stand crowded together (pl. subj.)
TA raise
raise, bring up s.o.
Al straightens
he straightens up in his seat
XP on
on a stick, tree, branch
XP ontop
on top of the snow
XP top
at the top of the hole
Al mount
mount

TA deceive
he gets him by deceit

Al cheat
he cheats people
Al deceive

he is given to deceitful talk
Al deceive
he deceives people with talk

Il pretty
be pretty

Al pretty
be pretty
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*we-n-apam-ewa TA choose

O wenapam look s.o. over; select, choose
*we-n-aparti-ke--wa Al choose

O wenapartike: select, choose
*we-n-apant-amwa Tl select

O wenapantan select, choose
*we-n-en-amwa Tl ready

M we-nenam he has it handy
*we-n-en-ewa TA ready

M  we-nerew he has him handy
*wa-wen-ewa Al ready

C wawenew he is ready
*we-we-n-ask-atwi Il beautiful

F wewenaSkatwi it is beautiful grass
*we-we-n-esi-wa Al beautiful

F wewenesiwa he is pretty

*Wwe-we n-etwi Il beautiful

F wewenetwi it is pretty

*we-weni XP  well

O weweni well

*we-we ni-htaw-ewa TA beautiful

F wewenihtawewa he makes it pretty for him
*we-we ni-htaw-etwi-waki Al beautiful

F wewenihtatinaki they make it beautiful for each other

*we-nt-, *we-n¢i- cheap, easy (MD3594)

*we-néi-h-ewa TA easily

C weh¢ihew he gets him easily
*we-néi-ho-wa Al easy

C wehciho-w he gets self in accessible position
*we-nt-akinso-wa Al cheap

C wehtakisow he is cheap, inexpensive
*we-nt-akint-amwa Tl cheap

C wehtakihtam he prices it cheap
*we-nt-akinte-wi Il cheap

C wehtakihtew it is cheap, inexpensive
*we-nt-atawe-wa Al cheap

C wehtatawe-w he sells cheap
*we-nt-elem-ewa TA easy

C wehteyimew he thinks him easy to deal with

*we-p(aw)- begin, throw (MD3597)

*we-p-adyemwi-wa Al start

F wepacimowa he starts to narrate
*we-p-ahkatewe-wa Al start

M  we-pahkat-we-w he starts fasting
*we-p-ahote-wi Il off

C wepahotew it is carried off by current
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*we-p-ahpi-wa

M  we-pahpew
*we-p-ahw-ekwi-wa
C wepahokow
*we-p-amo--wa

F wepamowa
*we-p-anem-atwi

M  we-panemat
*we-p-apye-h-amwa
M we-papi-ham
*we-p-ab-ehkaw-eso-wa
M we-panehkasow
*we-p-awal-ewa

M we-pawarew
*we-p-awal-etwi-waki
M we-pawaretowak
*we-p-awata-wa

M we-pawataw
*we-p-axkw-e-wi-wi
M  we-pahkiwvew
*we-p-axkwi-hSin-wa
M we-pahkihsen
*we-p-axkwi-hfen-wi
M  we-pahkihnen
*we-p-ah-akone-wa
C wepahakonew
*we-p-ahanta-wa

M we-pahahtaw
*we-p-ahanb-ewa
M we-pahahnew
*we-p-ah-amaw-eso-wa
M we-pahamaow
*we-p-ah-exkwamyewa
C wepahaskwamev
*we-p-aho-wa

F wepahowa
*we-p-ahw-ewa

C wepahwew
*we-p-akanan-ewa
M  we-pakaname-w
*we-p-akanant-amwa
M we-pakanahtam
*we-p-akain-wa

M we-pakaen
*we-p-akote-wi

M  we-pakot-w
*we-p-aloso-wa

M  we-panosow
*we-p-amant-amwa
F wepamatamwa
*we-p-am-ewa

M we-pamew

Al start
he starts to laugh
Al off

he is carried off by current
Al start
he starts to flee
Il start
the wind begins to blow
Tl start
he swings it on a string
Al start
he starts to dig his hole
TA start
he starts to lead him away
Al start
they start off in single file
PT start
he starts to lead it away
Il start
the woods begin
Al start
he commences as a lying solid
Il start
it commences as a lying solid
Al clear
he clears away the snow
PT start
he starts to track it
TA start
he starts to track him
Al start
he starts to sing
Al clear
he clears ice from the water hole
Al start
he starts to paddle
TA fling
he flings him by tool
TA start
he starts beating him
Tl start
he starts beating it
Al start
he tumbles over
Il start
it tumbles over
Al start
he starts the smoke (a pipe)
Tl start
he starts to have pain
TA start
he starts to eat him



*we-p-arti-ke--wa
M we-pahiteke-w
*we-p-ant-amwa
M we-pahtam
*we-p-atwemo-wa
M we-patimow
*we-p-atwi

M we-pat
*we-p-aboxkye-wa
M we-panchkew
*we-pawi-h-ewa

M we-pahe-w
*we-pawi-beta-wa
O wepassiton
*we-pawi-m-ewa
M we-pamew
*we-p-eka-wa

F wepekewa
*we-p-enkwamo-wa
M  we-pehkwamow
*we-p-esewehkwe-wa
M  we-pesiahkow
*we-p-eSkaw-eva
C wepiskawew
*we-p-etone-mo-wa
F wepetonemowa
*we-p-etone-Skawi-wa
M we-petore-skaw
*we-p-eton-wa

F wepetonwa
*we-p-ebkwe-we-wa
F wepihkwewewa
*we-p-i--h-iwe-wa
M  we-pehewnew
*we-p-i--hs-iwi-wa
M  we-pehsewew
*we-pi-Cime-wa

M  we-peceme-w
*we-pi-hkama-wa
M  we-pehkamaw
*we-pi-hSimo-wa
M  we-pehsemow
*we-pi-hta-wa

M we-pehtaw
*we-pi-htaw-etwiso-wa
O wepettateso
*we-pi-karte--wa

C wepikatew
*we-pi-ken-wi

F wepikenwi
*we-pi-kita-so-wa
M we-peketasow
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Al start

he begins eating
Tl start

he starts to eat it
Al start

he starts to weep
Il troublesome

it is troublesome, crazy
Al start

he starts to work
TA start

he tempts, induces him
Tl  blow

blow s.t. away
TA start

he persuades him
Al start

he starts to dance
Al start

he begins to sleep
Al start

he starts cooking
TA goat

he starts to go at him
Al start

he starts talking
Al start

he starts talking
Al start

he moves his mouth
Al  begin

he attacks his wife
Al start

he makes people run
Al start

he trots or runs
Al start

he starts to swim or paddle
Al start

he begins to smoke a pipe
Al start

he begins to dance
PT start

he begins to make it
Al hit

he hits himself
Al fling

he flings his legs
Il begin

it begins
Al start

he begins to rage
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*we-pi-nake-wa

F wepinakewa
*we-pi-nani-h-ewa

F wepinanihewa
*we-pi-paho-wa

F wepipahowa
*we-pi-pahtawi-wa
M we-pepahtaw
*we-pi-pali-wi

M  we-pepaniw
*we-pi-peso-wa

M  we-pepesow
*we-pi-pete-wi

M we-pepet-w
*we-pi-poko-hta-wa
F wepipokohtowa
*we-pi-poko-wa

M  we-pepokow
*we-pi-pwel-ewa

M  we-pepor-w
*we-pi-pwel-eso-wa
M  we-peporesow
*we-pi-pweta-wa

M we-pepotaw
*we-pi-?ta-makat-wi
M we-petamakat
*we-pi-?20enye-wa

F wepisenyewa
*we-pi-8-eSih-amwa
M we-pereseham
*we-pi-0-eSihw-ewa
M we-pereselzw
*we-pi-wek-esi-wa
F wepiwekesiwa
*we-pi-wewe-hw-ewa
F wepiwewehwewa
*we-pi-wewek-esi-wa
F wepiwewekesiwa
*we-p-iwehkaw-etwi-waki
F wepi-hkatiwaki
*we-pi-wel-ewa

F wepiwenewa
*we-pi-weta-wa

F wepiwetowa
*we-pi-xkab-ewa

F wepihkanewa
*we-pi-xkab-ekwi-wa
F wepihkanekehiwa
*we-p-om-ewa

F wepomewa
*we-p-o-nt-amwa

F wepotamwa

Al begin

he begins to sing
TA begin

he begins to cut him up
Al begin

he begins to run
Al start

he starts to run
Il start

the road starts
Al  start

he starts to speed
Il start

it starts to speed
PT begin

he sets it adrift
Al  start

he drifts off
TA start

he starts to pull or claw him
Al start

he starts to claw himself
PT start

he starts to pull or claw it
Il start

it begins its movement, action
Al start

he starts to eat

Tl start
he starts in pursuit of it
TA start

he starts in pursuit of him
Al start

he starts noise
TA start

he starts to make noise on him
Al start

he starts noise
Al start

they start after each other
TA start

he starts to convey him

PT start
he starts to convey it
TA begin
he abandons him
Al begin
he is abandoned
TA start

he starts to carry him on his back
Tl start
he starts to carry it on his back



*we-p-ote--paho-wa

F wepotepahowa
*we-p-ote-wa

F wepotewa
*we-p-owe-wa

M we-ponew
*we-p-we-t-amwa

M we-pi-tam
*we-p-wewe-wi

M we-pi-we-w
*we-p-wohbe-h-ewa

F weposehewa
*we-p-wohbe-wa

F weposehiwa

*we-we p-alwiwe--wa

C wewepayowew
*we-we p-apyek-en-amwa
O wewepapi-kinan
*we-wep-apyek-en-ewa
O wewepapi-kin
*we-we p-apyek-eSk-amwa
O wewepapi-kiSkan
*we-we p-apyeki-kate-?le:-
O wewepapi-kikatesse
*we-wep-ehSewa

F wewepeSewa
*we-we-p-en-amwa

O wewepinan

*we-Si-- dress, paint up (MD3620)

*we-Si--h-ewa

F weSirhewa
*we-Si--hw-en-ewa
M  we-sehorew
*we-Si--hw-en-eso-wa
M we-sehoresow
*we-Si--hw-eso-wa
M we-sehosow
*we-Si--hw-ete-wi

M  we-sehotew
*we-Si--hwi-¢i-ka-so-wa
M we-sehotekasow
*we-Si--hwi-Ci-karte-wi
M we-sehotekate-w
*we-Si--hwi-¢i-kani

M we-sehotekan
*we-Si--hwi-Ci-ke--wa
M  we-sehodeke-w
*we-Si--hwi-ta-wa

M we-sehotaw

Al start
he starts on a crouching run
Al start
he starts moving camp
Al start
he begins to talk
Tl start
he starts his noise
Il start
the sound or noise begins
TA start
he starts him walking

Al start
he starts walking
Al wag
he wags his tail
Tl swing
swing s.t.
TA swing
swing s.o.
Tl swing

swing s.t. with foot or body
Al swing
swing one’s leg to and fro
Al swing
he moves his ears
Tl swing
swing s.t.

TA paint
he paints him
TA paint
he paints him
Al  paint
he paints himself
Al  paint
he is painted
Il paint
it is painted
Al  paint
he is painted
Il paint
it is painted
NI paint
paint
Al  paint
he paints something; painter
PT paint
he paints it
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*wawe-Si--hw-eni
C wawesi-hon
*wawe-Si--wa
C wawesi-w
*wawe-Si--weni
C wawesi-win

*we-ta-?0e-- warrior (MD3622)

*we-ta 20ew-i-wa
F wetasewiwa

*we-we-k- wrap (MD3626)

*we-wek-ahpiso-wa

C wewekahpisow
*we-we-k-ahpit-amwa

C wewekahpitam
*we-we-k-ahpb-ewa

C wewekahpitew
*we-we-k-api-wa

C wewekapiw

*we-we k-atta-wa

C wewekastaw

*we-we k-eni-kate -wi

C wewekinikatew
*we-wek-i--wa

C weweki-w
*we-we-ki-hSin-wa

C wewekisin
*we-weki-pali-hta-wa

C wewekipayihtaw
*we-we ki-Stikwane-n-ewa
C wewekistikwanenew
*we-we ki-Stikwa-ne-wa
C wewekistikwanew
*we-we-ki-Stikwarney-api-wa
C wewekistikwaneyapiw

*we-wi-p- hurry (MD3635)

*we-wi-p-a6-ehke-wa
M  we-wepanehkew
*we-wi-p-am-ewa
M we-wepamew
*we-wi-p-arti-ke--wa
M we-wepalteke-w
*we-wi-p-ant-amwa
M  we-we-pahtam

NI ornament
ornament
Al dress
he dresses up
NI ornament
ornament

Al warrior
he is a warrior

Al wrap
he is wrapped or tied round
Tl wrap
he wraps or ties it
TA wrap
he wraps him
Al wrap
he sits wrapped
PT wrap
he places it wrapped
Il wrap
it is wrapped
Al wrap
he wraps himself
Al wrap
he lies wrapped
PT wrap
he throws it wrapping
TA wrap
he wraps his head for him
Al wrap
he has his head wrapped
Al wrap
he sits with head wrapped

Al hurry
he digs in a hurry
TA hurry

he eats him in a hurry
Al hurry
he eats hurriedly
Tl hurry
he eats it in a hurry



*we-wi-p-elent-akw-atwi
O wewi-pentakwat
*we-wi-p-esi-weni

M  we-wepesewen
*we-wi-pi-ken-wi

M  we-we-peken
*we-wi-pi-ki-wa

M  we-wepekew
*we-wi-pi-m-ewa

M we-wepenmew

*we(t)- his, her (possessive) (MD3656)

*we-hSikm-ehs-em-ava
M ohsemehsemaw
*we-hSikm-ehs-em-ava
M ohsemehsenz-w
*we-hSim-ehsi-ht-wi-waki
M ohsemehsehtowak
*we-hSikm-ehs-i-wa

M ohsemehsew
*we-kep-ahw-iwe-si-wa
C okipahowssiw
*we-kwi ?s-i-wa

M oki-?sew
*we-kya-hs-em-ava
M okiahsemaw
*we-kya-hs-em-ava
M okiahseraw
*we-kya-hs-i-wa

M okiahsew
*we-mabo-min-em-i-wa
M omanomenemew
*we-mihs-i-wa

M omehsew
*we-nahank-api-wa
O on&ankapi
*we-nahank-em-ewa
M onohahkemew
*we-nahanki-hsim-i-wa
O ona&ankisSimi
*we-pepikwa-hs-em-i-wa
M ope-pekuahsemew
*We-sow-i-wa

M osowew
*we-Si-?Si-kwan-i-wa
M osi?sekwanew
*wet-asiyane-wa

M otaseyar-w
*wet-arsiyan-i-wa

M otaseyanew
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Il urgent
it is urgent
NI hurry
hurry
Il hurry
it grows fast
Al hurry
he grows fast
TA hurry
he hurries him on by speech

NA sibling
younger sibling
TA sibling
he treats him/her as younger sibling
Al sibling
they are siblings
Al sibling

he has someone as younger sibling
NA policeman

policeman
Al son

he has a son
NA mother

mother
TA mother

he treats her as a mother
Al mother

he has a mother
Al oats

he has oats

Al sister

he has an elder sister
Al stay

stay with one’s in-laws
TA son-in-law

he has him as a son-in-law
Al son-in-law

have a son-in-law

Al flute
he has a small flute
Al tall
he has something as a tail
Al rattle

he has (something as) a rattle
Al breech clout
he wears a breech clout
Al breech clout
he has (something as) a breech clout
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*wet-atlapy-em-a

M ota?napem
*wet-axky-em-i

F otohkimi
*wet-ayawi-wen-i-wa

F otayoeweniwa
*wet-ay-ehs-ehs-i-wa

M oti-hshsew
*wet-ayi-wa

O utayi
*we-tep-ahi-kiS&20w-a-n-i-wa
O utap@aki-sesswani
*wet-edkwe-m-i-wa

F otehkweamiwa
*wet-o-tewen-i-wa

F ototeweniwa
*we-fertye-h-amwa

M ore-h¢iham
*we-fertye-hi-ke--wa

M ore-h¢iheke-w
*we-0enkwa®-ehs-em-ava
M ore-hkware-hsemaw
*we-0enkwa®-ehs-em-ava
M ore-hkware-hsemw
*we-0enkwad-ehs-i-wa
M ore-hkware-hsew
*we-wars-i-wa

C owatiw
*we-waw-i-wa

C owawiw
*we-warxk-ahi-kan-i-wa
C owaskahikaniw
*we-wi-cye-w-arkan-i-wa
C owicewarkaniw
*we-wi-teSyan-em-ewa
M owitesyanersw
*we-wi-t-wike-m-akani-hkaso-
O owitike'makanikkaso
*we-wi-t-wike--m-akan-i-wa
O owitike'makani
*we-wi-w-em-ewa

M owiamne-w
*we-wi-wi-ht-wi-waki

M owiahtowak
*we-wi-yaw-ehs-iwi-wa
F owtyasi-wiwa
*we-wi-yaw-ehs-iwi-wi

F owtyasi-wiwi
*we-wi-yaw-i-

M oweyawet
*we-wiwi 0e--wa

M owewenew

NA web
his (spider’s) web
NI land
his land
NI tool
(he has a tool)
Al dog
he has (creature as) dog, pet
Al dog
he has a dog
Al clock
he has (something as) a clock
Al woman
he has a sister
Al town
he has a town
Tl hand
he uses his hands on it
Al hand
he uses his hands on something
NA nephew
a (cross) nephew
TA nephew
he treats him as a cross nephew
Al nephew
he has a cross nephew
Al den
he has a den or lair
Al egg
she lays eggs
Al house
he has a house
Al companion
he has a companion
TA siblings
treat as a sibling, as siblings
Al married
pretend to be married
Al marry
have a spouse; get married
TA wife
he has/treats her as his wife
Al married
they are married to each other
Al flesh
he is flesh
Il flesh
it is flesh
NI bodily
the bodily part of him
Al horns
he has horns



*we-wiyabkwan-i-wa

M owiahkwanew
*we-wo-hkom-ehs-em-ava
M owohkome-hsemaw
*we-wo-hkom-ehs-i-wa
M owohkome-hsew
*we-wo-hf-em-awa

M owohnemaw
*we-wo-hf-em-ewa

M owohnengw

*wedi-?s- burn, scorch

*wedi-?s-amwa
M ofe?sam
*wedi-?si-cyexke-wa
C ai-siciskew

*wecdipwe-- Ojibwa (MD3642)

*wedipwe-hden-wi

O wipwessin
*wedipwe-mo-htaw-ewa
O wipwemuttawat
*wedipwe-mo-wa

O Wipwemo

*wefyekwa- fisher (MD3645)

*wecye kw-akohm-
M oci-kwakom
*wedye kw-ehke-wa
O «ai-kokke
*wedye kwi-wayan-a
C aekiwayan

*wefyem, *wedyent- kiss (MD3648)
*wedye-m-awahso-wa

C aemawasow

*wefyewa- fly (MD3655)
*wecyew-awi-t-amwa

C cacewatam

*wedyew-awi-0-ewa
C caewatew
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Al hat

he has (something as) a hat
NA grandmother

the grandmother, a grandmother

Al grandmother

he has (s.0.) as a grandmother
NA father

the father, a father
TA father

he has/treats him as a father

Tl scorch
he scorches it
Al buttocks

he has a burn on his buttocks

Il Ojibwa

it is written in Ojibwa
TA Ojibwa

he speaks Ojibwa to him
Al Ojibwa

he speaks Ojibwa

NA skin
fisher skin

Al hunt
hunt fishers

NA fisher
fisher skin

Al  kiss
he kisses his child

Tl maggoty
he makes it maggoty
TA maggoty

he makes him maggoty
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*wecyew-i-wa
C aewiw

*wehSe- rise, hill (MD3657)

*wehSe-heyar-wi
C osehéaw

*weka-w- pike (MD3661)

*wekaw-ehke-wa
M okawehkew

*wekima-(w)- chief (MD3662)

*wekima-metew-a

M okemametw
*wekimaw-at-esi-wa
O okimawartisi
*wekimaw-ayan-a

C okimawayan
*wekimaw-elenyiw-a
M okemawereniw
*wekimaw-esewehkw-ani
M okirmawesiahkwan
*wekimawi-h-ewa

F okimawihewa
*wekimaw-i-wi

F okimawiwi

*wekiny(iw)- thorn, rose (MD3669)

*wekinyiw-a-htekw-i

C okintwahtik
*wekinyiw-a-htekwi-xka-wi
C okintwatikoskaw
*wekinyiw-a-nswi-wa

O okintwanso
*wekinyiw-a-nte-wi

O okintwante

*wel- arrange (MD3677)

*wel-a-¢i-h-ewa
M onacehew
*wel-a-kone-h-amwa
C oyakoneham

Al fly
he is a fly

I hill
it is a rise in the land, hill

Al pike
he fishes for pike

NA leader

leader in the mystic rite
Al chief

be born a chief
NA chief

chief's robe, bearskin(?)
NA chieftain

totem animal of chieftain’s family

NI feast
feast of the leaders
TA chief
he makes him chief
Il chief
it is a chief

NI thorn
wild rose tree
NI thorn
grove of thorn trees
Al rose
be rose coloured
Il rose
be rose coloured

TA conciliate
he conciliates him
Tl snow
he places it carefully in snow



*wel-a-pant-wi-waki
M onapahtowak
*wel-a-pi-wa

C oyapiw
*wel-a-xkw-anwi

C oyaskwan
*wel-a-xkw-en-amwa
M onahkonam
*wel-a-xkw-eni-kaso-wa
M onahkonekasow
*wel-a-xkw-eni-kate-wi
M onahkonekate-w
*wel-ah-amwa

M onaham
*wel-ahpit-amaw-eva
C oyahpitamawey
*wel-ahpit-amwa

C oyahpitam
*wel-ahpit-&26emwe-wa
C oyahpitastimwev
*wel-anaxkwe-h¢i-ke--wa
M onanahki-hé¢ekew
*wel-ap-i-?t-amwa

M onape?tam
*wel-ap-i-ttaw-ewa
M onape?tanew
*wel-api-h-ewa

M onapehkew
*wel-api-h-eso-wa
M onapelesow
*wel-a?di-ke--wa

C oyasike'w
*wel-a?l-a-kan-a

C oyah&an
*wel-a?l-eso-wikamikw-i
C oyahisevikamikw
*wel-arte--wi

M ona?tew
*wel-aSken-ahtaw-gva
C oyaskinahtawe
*wel-aSkenewa

M onaskersw
*wel-aSkenewi

M onaskersw
*wel-at-ahw-ewa

C oyatahwev
*wel-at-en-amwa

O unatenank
*wel-ehkawi-wi

M ore-hkaw
*wel-eht-amwa

M ore-htam
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Al choose
they choose each other
Al look
he looks on
Il arrange
it is arranged on wood or stick
Tl arrange
he arranges permanently for it
Al arrange
he is arranged for permanently
Il arrange
it is permanently arranged for
Tl paddle
he paddles in his proper place
TA tie
he ties it for him, saddles his horse
Tl tie
he ties it in place
Al harness
he hitches up his horses
Al prepare
he prepares a bed
Tl sit
he sits down by it
TA sit
he sits down by him
TA seat
he seats him
Al seat
he seats himself
Al arrange
he arranges things
NA place
person placed
NI  smithy
smithy
Il order
it is put in order, arranged
TA fill
he fills it (pipe) for him
Al Aill
he is filled, loaded, stuffed
I Aill
it is filled, loaded, stuffed
TA hew
he hews him to shape
Tl knead
he kneads it into shape
I well
it works well
Tl pleasure
he hears it with pleasure
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*wel-ehtaw-ewa

M ore-htanew
*wel-ehtaw-eso-wa
M ore-htasow
*wel-en-amwa

M ore-nam
*wel-en-ewa

M ore-ne-w
*wel-en-eso-wa

M ore-nesow
*wel-epye-h-amaw-eva
C oyipehamawew
O oSipitamaw
*wel-epye-h-amwa
O uSipitank
*wel-epye-hi-kate--wi
O oSipitikate
*wel-epye-hi-kaw-ewa
M ore-pi-hekuve-w
*wel-epye-hi-ke-ht-amaw-
O oSipitike-ttamaw
*wel-epye-hi-ke-wa
O oSipitike:

M ore-pi-helew
*wel-epye-hi-ke--weni
O oSipitike-win
*wel-epye-hw-ewa
C osipehwew
*wel-esewehkwe-wa
M ore-siahkow
*wel-esi-wa

M ore-sew
*wel-ik-ah-ewa

M onikahew
*wel-ik-ahta-wa

M onikahtaw
*wel-ikaw-e-wa

O oSikaw
*wel-ik-awit-amwa
O oSikaan
*wel-ik-awi6-ewa
O oSikan
*wawe|-i--h-ewa

C waweyi-hew
*wawe|-i-Ptaw-ewa
C waweyi-stawe
*wewe|-a-pam-ewa
O owenapam

TA pleasure
he hears him with pleasure
Al pleasure
he hears himself with pleasure
Tl ready
he gets it ready by hand
TA ready
he gets him ready by hand
Al ready
he gets himself ready
TA write
he writes (it) to him
write s.t. to/for s.o.
Tl picture
he pictures, draws, writes it
Il write
be written
TA write
he writes to him (archaic)
TA write
write (a letter) for/to s.o.
Al write
write (a letter)
he writes something (archaic)
NI writing
writing
TA paint
he paints a picture of him
Al cook
he prepares to cook
Al good-looking
he is good-looking
TA house
he builds/prepares house for him
PT house
he builds/prepares house for it
TA build
build a shelter for

Tl shelter

build a shelter for
TA shelter

build a shelter for
TA ready

he gets him ready
TA ready

he arms himself against him
TA choose
look s.o. over, select, choose



*wela-k(an)- bowl (MD3674)

*wela-kan-ikamikw-i
C oyakanikamikw
*wela-k-ehs-ehsi

M onake-hsh

*welaman- red ochre, vermillion (MD3685)

*welaman-asSkw-i
C oyamanaskw
*welaman-weye-pihkw-i
M onamon-ci-peh

*wemek- scab (MD3699)

*wemek-abpene-wa
M ome-kahperzw
*wemek-asewa

O omikise
*wemek-&ye-wa
M  onme-kegiw
*wemek-emiwehsy-
M ome-komyah
*wemek-eton-wa
M one-keton
*wemeki-kate--wa
M one-kekat-w
*wemeki-néke-wa
O omikinikke
*wemeki-pékwan-wa
M ome-kepe-hkwan
*wemeki-?kwe-wa
M  onme-ke?kow
*wemeki-tempewa
M ome-kete-hpew
*wemeki-fertye-wa
M one-kere-héiw
*wemek-iwi-weni
O omikiwin

*wemi-mi-w- pigeon (MD3705)

*wemi-mi-w-ehkaw-eni
M ominiahkan

*wemi-mi-w-ehke-wa
M omini-wehkew

NI cabinet
kitchen cabinet, pantry
NI dish

little dish, cup (dim)

NI medicine
love medicine

NI bloodroot
bloodroot
Al scabby

he is scabby all over from disease
Al scab

have scabs all over one’s body
Al scar

he has scars on his belly/body

NA tree

ironwood tree
Al scar

he has a scar/scab on his mouth
Al scar

he has scars/scabs on his legs
Al scab

have scabs on one’s arm
Al scar

he has scars/scabs on his back
Al scar

he has a scarred/scabby face
Al scar

he has scars/scabs on his head
Al scar

he has scars/scabs on his hands
NI scab

scab; leprosy

NI pigeon

place where pigeons are hunted
Al pigeon

he hunts pigeons
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*wemp- up (MD3709)

*wemp-aparte-wi

O umpgette
*wemp-apyek-en-amwa
O ompgi-kinan
*wemp-apyek-en-ewa
O ompai-kin
*wemp-apyek-eni-kate--wi
O ompgi-kinika-te
*wemp-apyeki-peta-wa
O ompai-kipito-n
*wemp-a?si-Ci-kana

O ompassiikan
*wemp-axkw-ah-amwa
C ohpaskwaham
*wemp-axkw-ahi-kani
C ohpaskwahikan
*wemp-ahw-ekwi-wa
O umpduko
*wemp-ahwi-wa

C ohpahav
*wemp-aka@in-wa

C ohpakein
*wemp-akote-wi

M ohpakotew
*wemp-api-kwaskwab-wa
O ompapikwsskoni
*wemp-ate-wi

M ohpa?tew
*wemp-&ye-si-ke-hs-ehsi
M ohpe-¢i-sele-hsh
*wemp-eye--so-wa

M ohpe-¢i-sow
*wemp-en-amaw-gva
C ohpinamawev
*wemp-en-amawi-h-gva
O ompiname
*wemp-eSkaw-ava

M ohp-skavnew
*wemp-eSkawigi-ke--wa
M ohpe-skateke-w
*wemp-exkwe-li-wa

C ohpiskweyiw
*wemp-exkwe-pali-ho-wa
C ohpiskwepayihow
*wemp-i--wi

C ohpiw
*wempi-h-etwi-waki

F opihetiwaki
*wempi-ken-wi

C ohpikin

Il smoke
there is smoke or vapor rising
Tl raise
raise s.t. on a rope
TA raise
raise s.0. on a rope
Il raise
be raised elevated (flag)
PT pull
pull s.t. up on a rope
NA airplane
airplane
TIlift
he lifts it with a stick
NI lift
lifter
Al swell
he swells up
Al up
he flies up
Al up
he darts up into the air
Il dust
sends up dust (as a road), flies up
Al jump
jump up and down
Il ruffled
it is ruffled, mussed
NI  baking
baking powder (dim)
NA bread
raised, leavened bread
TA up
he lifts it up for him
TA lift
cause, get s.o. to lift s.t.
TA muss
he musses him with his feet
Al mussed

he gets things mussed up by trampling

Al up
he lifts his head
Al up
he throws up his head
I up
it goes up, jumps
Al happy
they make merry together
Il grow
it grows up



*wempi-ki-¢i-ke--weni
C ohpikeike-win
*wempi-ki-h-akana
C ohpikihakan
*wempi-ki-h-awahso-wa
C ohpikinavasow
*wempi-ki-h-ewa

C ohpikihew
*wempi-ki-h-etwi-waki
C ohpikihitowak
*wempi-ki-hta-wa

C ohpikihtaw
*wempi-ki-makan-wi
C ohpikimakan
*wempi-ki-wa

C ohpikiw
*wempi-ki-weni

C ohpikiwin
*wempi-mote-so-wa
F opimotesowa
*wempi-paske-wi

F opasSkewi
*wempi-pali-ho-wa
C ohpipayihen
*wempi-peso-wa

O ompipiso
*wempi-pet-amwa
C ohpipitam
*wempi-pete-wi

O ompipite
*wempi-pwame-li-wa
C ohpipwameyiw
*wempi-?ta-wa

M ohpe?taw
*wempi-teh-akan-iwi-wi
F opitehakaniwiwi
*wempi-tehe-wa

F opitehewa
*wempi-tempe-wa
M ohpetehpew
*wempi-wep-en-amwa
C ohpiwepinam
*wempi-wep-en-ewa
C ohpiwepinew
*wemp-om-ewa

O ompoem
*wemp-ont-amwa
O ompentan
*wemp-ya-wi

F opyawi
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NI grow
raising, rearing
NA grow
person or animal raised
Al grow
he rears his children
TA grow
he raises, rears him
Al grow
they raise each other
PT grow
he makes it grow
Il grow
it grows up
Al grow
he grows up
NI grow
growing up
Al big
warms self with swollen belly
Il big
it blows up
Al up
he starts up
Al fly
fly up, take off (e.g. airplane)
Tl up
he pulls it up
I Afly
fly up
Al up
he lifts his thigh
Al upward
he moves upward, flies up
Il happy
there is happy feeling
Al happy
he is glad at heart
Al ruffled
he is ruffled at the head
Tl up
he throws it aloft
TA up
he throws him aloft
TA lift
lift up on one’s back
T lift
lift up on one’s back

Il happy
it is merry
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*wen- up

*wen-eSkaw-en-amwa
C waniskanam
*wen-eSkaw-en-gva

C waniskanew
*wen-eSkaw-eni-kani
C waniskaiikan
*wen-eSkawi-pahtawi-wa
C waniskgahtaw
*wen-eSkawi-pali-ho-wa
C waniskgayihow
*wen-eSkawi-pé-ewa
C waniskgitew
*wen-eSkawi-wa

O oniska
*weni-pahtawi-wa

M onepahtaw

*wencikaw- leak (MD3733)

*wencikaw-api-wa
C oRikawapiw
*wencikaw-api-weni
C oRikawapiwin

*wenemekyi- thunderer (MD3741)

*wenemekyi-pakw-i
O animikkipakw

*weni-¢yan- have child (MD3744)

*weni-¢yan-i-wa
O unic¢ani

*wens- boil (MD3752)

*wens-amaw-ava

O onsamaw
*wensi-kate-wi

O unsikae
*wensi-kanawi-t-amwa
C osikangam
*wensi-kane-wa

C osikanav
*wensi-ke-wa

M ohseke-w

Tl up
he stands it up
TA up
he gets him up from bed
NI upright
key upright of tent
Al up
he jumps up and runs
Al up
he jumps up from lying
TA up

he pulls him up from lying
Al getup
get up
Al getup
he gets up from lying and runs

Al tears

he sheds tears
NI tears

tears

NI  poison ivy
poison ivy

Al child
he has a child

TA boll
boil s.t. for s.o.
Il boll
it is brought to a boil
Tl boil
he boils (it as) a bone for grease
Al boil
he boils bones (for grease)
Al boil
he boils something



*went-, *wens(w)-, werti- from there (MD3725)

*wené-i--mikat-wi

F ai-mikatwi
*wené-i-ttaw-ewa

F ai-htawewa
*wenéi-h-iwe--wa

O orti?iwe
*wenéi-hkama-wa

F aihkamahiwa
*wenci-hSim-ewa

F aiSimewa
*wenci-ka-paw-r?t-amwa
M ohtekapowe?tam
*wenci-ka-paw-i taw-ewa
M ohtekapowetanew
*wendi-kat-e

F aikate
*wenéi-ki-wa

F aikiwa
*wencéi-mo-wa

M ohtemow
*wenci-nas-iwe-wa
O ortinasiwe
*wendi-nap-eso-wa
O ortinaso
*wendi-nad-etwi-waki
O ortinaniti
*wenci-pali-wa

C oRipayiw
*wenci-pali-wi

C oRipayiw
*wenci-peso-wa

O ortipiso
*wenci-pete-wi

O ortipiter
*wenci-ped-ewa

C oRipite-w
*wenci-pye-wa

O oripa
*wendi-ta-wa

M ohkte?taw
*wenci-70en-wi

C okistin
*wendi-Skwant-e

F aiSkwate
*wené-iwehk-amaw-aeva
C oRi-hkamawewn
*wendi-xkad-ewa

C ohtaskatev
*wenéi-xkao-etwi-waki
F aihkanetiwaki

323

Il thence

it comes from there
TA thence

he goes at him from there
Al fight

fight for some reason
Al smoke

he smokes thence
TA thence

he lays him thence
Tl side

he stands on that side of it
TA side

he stands on that side of him
XP thence

from the leg
Al thence

he grows thence
Al call

he calls out, cries out
Al fight

fight with/harm for some reason
Al fight

fight for some reason
Al reason

fight with s.0. for some reason
Al thence

he moves or rides thence
Il thence

it moves or rides thence
Al fall

fall down (from a height)
I fall

fall
TA pull

he pulls him from
Al come

come, be from there
Al reason

he moves for that reason
Il leak

it leaks
XP thence

from the door
TA help

he helps him
TA from

he leaves him behind going from there
Al thence
they leave each other behind



324

*wens-apanke-wa

C osgahkew
*wens-api-weni

O osgiwin
*wens-ehtewa

C osihtew
*went-ahpi-wa

M ohtahpew
*went-ahtekw-

M ohtahtek
*went-apan-wi

F otapanwi
*went-apalte-wi

O untapette
*went-apedk-awit-amwa
O ontapikkatan
*went-apebk-awio-ewa
O ontapikkan
*went-apedke-wa

O ontapikke
*went-apy-ehkawi-t-amwa
O ontapikkatan
*went-apy-ehkawio-e-wa
O ontapikkan
*went-apy-ehke-wa
O ontapikke
*went-abpen-awif-ewa
F otahpenanewa
*went-adpene-hta-wa
F otahpenehtowa
*went-abpene-m-ewa
O ontappinem
*went-adpenewi-t-amwa
O ontappinewitam
*went-ah-amwa

O entdank
*went-ah-epyewa

O ont&apk
*went-ahw-ewa

C ohtahwev
*went-akanan-ewa
O ontakanan
*went-akanant-amwa
O ontakanatan
*went-akote-wi

M ohtakotew
*went-amaw-eva

F otamawava
*went-am-ewa

F otameva
*went-api-weni

C ohtapiwin

Al from there
he sees people from there
NI look
lookout tower, observation point
Al hear
(with neg) he is deaf
Al  reason
he laughs for that reason
XP side
at that side of the wall or wood
Il thence
dawn comes thence
I smoke

vapor or smoke goes up from there

Tl tie
tie up in a certain place
TA tie
tie up in a certain place
Al attach
be attached from a certain place
Tl tie
tie up in a certain place

TA tie
tie up in a certain place
Al attach

be attached from a certain place
TA therefore

he therefore makes him perish
PT thence

he makes it suffer thence
TA scold

reproach s.o. for a reason
Tl quarrel

quarrel for a reason
Tl draw

he draws it (water) from there
Al water

draw water from a well
TA thence

he takes him thence by tool
TA reason

hit s.o. for a reason
Tl reason

hit s.t. for a reason
Il there

it falls from there
TA thence

he warns him of it
TA thence

he bites him from there
NI seat

seat



*went-alte-wi

M ohta?tew
*went-ay-enki

C ohtayihk
*went-elent-amwa

C ohteyihtam
*went-ehkawi-makat-wi
O urtikka:mekat
*went-en-ate--wi

F otendgewi
*went-en-amawi-kewa
O ontinam&ken
*went-en-etwi-waki

F otenetiwaki
*went-eni-kaso-wa
M oh&-nekasow
*went-eni-kate-wi

M oh&-nekat-w
*went-eni-kaw-ewa
M oh&-nekuve-w
*went-eSkaw-api-wa
C ohtiskawapiw
*went-eSkaw-en-amawsga
C ohtiskawinamawer
*went-eSkawi-hSin-wa
C ohtiskawisin
*went-o-nSye-h-ewa
O ontoense?
*went-owe-wa

F otowewa
*went-we-t-amwa

M ohtitam
*went-wewe-s-amwa
M ohtiwe-sam
*went-wewe--sw-ewa
M ohtiwe-si-w
*went-wohbal-ewa

C ohtohtahev
*went-wohbe-wa

C ohtohtew

*wentam- busy

*wentam-ahw-eva

M ohtamatew
*wentami-ht-amawi-hkao-wa
O ontamittamdkaso
*wentami-htawi-hkaso-wa
O ontamittekkaso
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Il direction
it is placed in that direction
XP  from
from the place
Tl from
he is jealous on account of it
Il comes
it comes from there
Il thence
it is obtained from there
Al provide
provide s.t.
Al thence
they get each other thence
Al take
he is taken from there
Il take
it is taken from there
TA obtain
he obtains things for him
Al facing
he sits facing
TA facing
he holds it in front of him
Al facing
he lies facing
TA pregnant
make s.0. pregnant

Al thence

he speaks from there
Tl noise

he makes a noise from there
Tl bang

he shoots, bangs at him
TA bang

he bangs at him from there
TA from

he brings him from there with him
Al from

he walks from there

TA ward

he wards him off, fights him off
Al  busy

pretend to be busy
Al  busy

pretend to be busy
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*we?0we?0, *we?0we?0w(it)- cough (MD3784)

*we?ower0-ami-pali-wa Al cough

C ostostamipayiw he goes coughing
*we?owerow-abamw-eSkaw-eva TA cough

O assossormiSkaw make s.0. cough
*we?owerowit-amawi-hkaso-wa Al cough

O assossotamdkaso pretend to have coughing spell

*wesam- excess (MD3785)

*wesam-ahkat-wiso-wa Al too

C osamahkatosow he is too lean
*wesam-ahpi-wa Al too much

M osamahpew he laughs too much
*wesam-anem-atwi Il excessive

M osamanemat there is an excessive draught, wind
*wesam-abpene-wa Al too

C osamahpinew he dies of illness
*wesam-axkw-ali-wa Al too

C osamaskaiw he is frozen too hard
*wesam-ah-amaw-eso-wa Al too much

M osamahamsasow he sings too much
*wesam-ahkamik-atwi Il excessive

M osamahkamekat the goings on are excessive
*wesam-aloso-wa Al too much

M osamanosow he smokes too much
*wesam-am-ewa TA too much

M osamanmew he eats too much of him
*wesam-arti-ke--wa Al overeat

M osamahteke-w he overeats
*wesam-ant-amwa Tl too much

M osamahtam he eats too much of it
*wesam-askenewi Il too full

M osamaskemn-w it is too full, has overeaten
*wesam-asSkwalo-wa Al too

C osamiskoyow he stuffs himself
*wesam-atwemo-wa Al too much

M osamatimow he weeps too much
*wesam-atwi Il too much

M osamat it is too much, excessive, outrageous
*wesam-axkwae-wi Il too

M osamahkore-w it flames too high
*wesam-elem-ewa TA overly

M osame-nemew he is overly fond of him
*wesam-ehkawi-wa Al too far

M osamehkaw he goes too far or fast
*wesam-ehkawi-wi Il too far

M osamehkaw it goes too far or fast
*wesam-enkwam- Al sleep

O osanikwam sleep in



*wesam-epyeroen-wi
M osamepi?nen
*wesam-epye-xkat-amwa
M osamepehkatam
*wesam-epye-xkad-ewa
M osamepehkarew
*wesam-esewehkw-awit-amwa
O osamisekkwatan
*wesam-esewehkw-awb-ewa
O osamisekkwan
*wesam-eso-wa

F asamesowa
*wesami-hkama-wa

M osamehkamawv
*wesami-ho-wa

C osamihow
*wesami-hSimo-wa

M osamehsemow
*wesami-hta-wa

M osamehtaw
*wesami-peso-wa

M osamepesow
*wesami-pete-wi

M osamepet-w
*wesami-pweso-wa

M osameposow
*wesami-?ta--wa

M osameltaw
*wesam-wewek-atwi
M osami-we-kat
*wesam-wewek-esi-wa
M osami-we-kesew
*weswesamn-esi-wa

O ososanisi

*wesaw(aw)- yellow (MD3799)

*wesaw-akamyi-wi

C osavakamiw
*wesaw-alaxkw-ah-amwa
M osawanahkwaham
*wesaw-alaxkw-atwi
M osawanahkwat
*wesaw-amehk-atwi
M osawamehkat
*wesaw-anexkwe-wa
C osawvaniskwew
*wesaw-answi-wa

O osavanso
*wesaw-ante-wi

O osavante

Il excessively
it rains, snows excessively
Tl too much
he puts too much water on it (soup)
TA too much
he puts too much water on him
Tl overcook
overcook
TA overcook
overcook
Al over
he overcooks
Al too much
he smokes too much
Al too
he has more than enough
Al too much
he dances too much
PT excessively
acts excessively upon it, abuses it
Al too fast
he speeds too fast
Il too fast
it speeds too fast
Al too fast
he slides too fast
Al overdo
he overdoes, carries actions too far
Il too noisy
it is too noisy
Al  too noisy
he is too noisy
Al over-do
over-do

Il yellow
it is yellow liquid
Tl yellow
he turns it into yellow clouds
Il yellow
it is a yellow cloud, yellow clouds
Il brown
it is brown earth/sand/powder
Al brown
he has brown hair
Al yellow
be coloured brown/yellow
Il yellow
be coloured brown/yellow
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*wesaw-a pedk-yar-wi
C osawapiskaw
*wesaw-apikon-

C osawa-pakonis
*wesaw-a 700-wa

O osavasso
*wesaw-a xkw-atwi

M osawa-hkwat
*wesaw-ahw-eso-wa
M osawahosow
*wesaw-ahw-ete-wi

M osawahot-w
*wesaw-anaxk-atwi

M osawanahkat
*wesaw-asSkw-akamyi-wi
M osawaskwakamiw
*wesaw-aSkw-answi-wa
O oSavaskwanso
*wesaw-aSkw-apami-naw-ekw-
M osawaskwapamenkawat
*wesaw-askw-ek-ani
M osawaskikan
*wesawawi-pimite-

O osavapimite
*wesaw-edwa

M osawen
*wesawi-naw-ekw-esi-wa
C osawinakosiw
*wesawi-site--wa

O esawesite
*wesaw-ye-k-esi-kani
M osawi-kesekan
*wesaw-yek-esi-wa

M osawi-kesew

*weS- scare (Sh 0§-)

*weS-ah-amaw-eva
C osahamawe
*weS-ahw-ewa

C osahwav

O osaw

Il yellow
it is golden
NI yellow
yellow flower
Al tanned
be tanned/turned brown by heat
Il yellow
it is a yellow solid
Al brown
he is painted brown/yellow
Il brown
it is painted brown/yellow
Il yellow
it has a yellow leafy top
Il yellow
it is/has yellow liquid
Al green
be coloured blue/green
Il yellow
it has a yellow look
NI  yellow
yellow cloth
NI butter
butter, lard
Al yellow
he is yellow/brown
Al yellow
he is yellowish or brownish
Al  yellow
he has yellow feet

NI  yellow
leather smoked yellow
Al yellow

he (deerskin) is smoked yellow

TA off

he drives off the game for him
TA off

he scares him off

scare s.0.

*weSi-, *westh-, *wesiht(a:)- prepare, ready (MD3815)

*weSi-h-eso-wa
C osihisow

*weSi-hta-h-ewa
O ositta?

*weSi-hta-hta-wa

Al arrange

he makes, arranges himself
TA ready

prepare, get ready
PT ready



O osittarttorn
*weSi-htawi-hSim-ewa
O oSittawiSSim
*weSi-htawi-hSin-wa
O osittawisSin
*weSi-htawi-hoen-wi
O osittawissin
*weSi-htawi-hbeta-wa
O osittawissiton
*weSi-ht-amaw-eso-wa
C osihtamasow
*weSs-i-waf-ehke-wa
M oseware-hkew
*weSi-hei-ke--ski-wa
M osehceke-ckiw
*weSi-hei-ke--wa

M osehcekew
*weSi-hSim-ewa

M osehsenzw
*weSi-hben-wi

M osehnen
*weSi-hbeta-wa

M osehnetaw

*weSk- young, new (MD3830)

*wesSk-d0emwe-wa
C oskastimwev
*wesSk-d0emw-iwi-wa
C oskastimaviw
*wesk-ay-ehs-ehsa
C osk-ayisis
*wesk-ay-iwi-wa

C oskayiwiw
*wesk-elenyiw-a

M oskineniw
*wesk-epye-makat-wi
M osle-pi-mak
*wesk-epye-mak-esi-wa
M osle-pi-makesew
*weski-ken-wi

O oskikin
*weski-maxkesen-i
O oski-makkisin
*weski-nawe-hkaso-wa
O oskinawekaso
*weski-nawe-hsa

F oskinawéa
*wesSki-nawe-hs-ehsa
F oskinawéneha
*weski-nawe-hs-i-wa

get ready
TA ready
get in a position of readiness
Al ready
be getting ready/prepared
Il ready
be getting ready/prepared
PT ready
get in a position of readiness
Al arrange
he arranges it for himself
Al prepare
he prepares a pack load
Al done
he is always getting things done
Al make
he makes things, gets things ready
TA ready
he gets him ready, lays him in place
I lie
it lies in place, ready
PT ready
he gets it ready, lays it in place

Al young
he has a young horse
Al young
he is a young horse
NA young
young creature
Al young
he is young creature
Al young
(participle only) young man
Il young
it has young leaves/is new leaved
Al young
he has young leaves/is new leaved
I new
be a new growth (grass)
NI new
new shoe

Al unmarried
pretend to be unmarried
NA young
young man
NA young
young man (dim)
Al young
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F oSkinawéiwa
*wesSki-nawe-hs-iwi-wa
F osSkinaweni-wiwa

*weskini-ki- youth (MD3843)

*wesSkini-ki-hka-so-wa
O oskinikikka-so

*wet-, weti- pull, take (MD3850)

*weci-peci-kan-apedkw-i
C «aipicikanapiskw
*weci-pet-amwa

C cipitam
*weci-ped-ewa

C cQipitew
*wet-agi-htar-wa

M otacehtaw
*wet-a¢i-m-ewa

M otacemew
*wet-ahke-wa

O otakke
*wet-axkw-ah-amaw-ava
C otaskwahamawsv
*wet-ahw-ewa

C otahwen
*wet-ahw-iwe-wa

C otaheavew
*wet-ahw-iwe-weni
C otahavewin
*wet-en-akan-iwi-wa
C otinakaniwiw
*wet-en-amaw-ava
C otinamawev
*wet-en-amaw-eso-wa
C otinamsow
*wet-en-amwa

C otinam
*wet-en-ewa

C otinew
*wet-eni-kate-wi

C otinikatew
*wet-eni-ke-wa

C otinikew

*weta-hp- take, pick up (MD3852)

*weta-hp-apyes-ahtawa

he is a young man
Al young
he is a young man

Al young
pretend to be young

NI traces
traces (in harness)
Tl  pull
he pulls it in
TA pull
he pulls him in, wins from him
PT drag

he drags/hauls/conveys it in wagon
TA drag

he drags/hauls/conveys him in wagon
Al drive

drive; steer (a canoe)
TA draw

he draws it in for him by a stick
TA draw

he draws him by tool
Al win

he wins in gambling
NI win

winnings
Il take

it is a thing taken
TA take

he takes it for him

Al take

he takes it for himself
Tl take

he takes it
TA take

he takes him
Il take

it is taken
Al take

he takes things

PT pick up



F atahpapyesahtowa
*weta-hp-ahw-ewa

F atahpahwewa
*weta-hp-en-amaw-gva
O otappinamaw
*weta-hp-en-amawi-h-ava
O otappinamo?
*weta-hp-eni-ke-h-ewa
O otappinike?
*weta-hp-eni-ke-wa

O otappinike
*weta-hp-eSkawi-wa
O otapiSka

*weta hpi-kwab-e-wa
O otappikwan
*weta hpi-néke-n-ewa
F atahpinehkenewa

*weta-pya-n-, *weta-paw- wagon (MD3859)

*weta-paw-eso-wa

C otapasow
*wetapyan-ahtekw-a
O otapanattikw
*wetapyan-wikamikw-i
O otapanikamikw

*wetam- keep busy, delay (MD3864)

*wetam-apam-ewa
M otamapanew
*wetam-apant-amwa
M otamapahtam
*wetam-en-eva

C otaminewn
*wetam-enow-&an-a
O otaminows&an
*wetami-htaw-eso-wa
C otamihtwasow
*wetam-iwihkaw-ewa
M otamiahkavew
*wetam-wewe-m-ewa
M otami-we-me-w
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he yanks it on a string

TA pick up

he draws him in
TA take

take from s.o.
TA pick

cause, get s.0. to pick up s.t.
TA pick

get s.o. to pick up things, shop
Al take

shop, take

Al convulsion
have convulsions

TA hook
hook and pick up
TA take

he takes him by the arm

Al drive

he drives
NA runner

runner (on a sleigh)
NI garage

garage

TA Dbusy
he is busy looking at him
Tl busy
he is busy looking at it
TA Dbusy
he plays with him, amuses him
NA doll
doll
Al busy
he delays himself with work
TA Dbusy
he is busy dealing with him
TA delay
he delays him with noise, talk

*weteht-, *weteh¢i-, *weteh®- come upon, reach (MD3880)

*wetehti-pali-wi
C aihcipayiw
*weteht-ah-amwa

Il happen
it comes to pass
Tl reach
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C otihtaham
*weteht-al-ewa
C otihtahew
*weteht-elem-ewa
F otehtmmemewa
*weteht-eni-ke
C otihtinikew
*wetehp-etwi-waki
C otihtitowak

*we@kan(e')- bone, seed (MD3898)

*webkan-emehkwan-i
M ohkane-mehkwan
*webkane-min-i
M ohkane-man
*webkan-iwi-wa
F ahkaniwiwa

*weokidyi- pipe (MD3902)

*webkicyi-a-htekw-i
C oskitiyahtikw
*webkicyi-hkan-i
C oskéi-hkan

*wexpeny- potato (MD3912)

*wexpeny-ehs-ehsa
M ohp-nehsh
*wexpeny-ehs-i

C ahpinis
*wexpeny-epak-

M ohp-nepak
*wexpenyi-maski-mot-
O oppinimaskimat

*wexpwa-kan(e’)- pipe (MD3913)

*wexpwakan-ahtekw-
M ohpuakan#tek
*wexpwakan-apedkw-i
C ospw&anapiskw
*wexpwakane-hi-kani
C ospw&anehikan
*wexpwakan-ehs-ehsa
M ohpuak-hsh
*wexpwakani-hkan-i

TA

TA

Al

Al

NI

NI

Al

NI

NI

he reaches it
bring

he brings him up to it
worry

he worries about him
seize

he seizes things
reach

they reach each other

squash

hubbard squash
seed

stone of a fruit, seed
bone

he is a bone

pipestem
pipestem

pipe
stove-pipe

NA potato

NI

NI

NI

small potato (dim)
potato
wild potato
potato
potato leaf
potatoes
sack for potatoes

NA chimney

NI

NI

pipestem, stovepipe, chimney
pipe

black pipestone
pipe

stovepipe

NA pipe

NI

small pipe (dim)
pipe



C osp&anihkan
*wexpwakani-mote--hsi
F ohpwakanimotehi

*wi-ckw- bladder (MD3926)

*wi -ckw-ehs-ehsi
M wi-hkohseh

*W

*wi -hkwati-al-ewa

M wi-hkwatyare-w
*wi -hkwadi-ata-wa

M wi-hkwatyataw
*wi -hkwati-ho-wa

M wi-hkwatehow
*wi -hkweadi-pet-amwa
C wirhkwaiipitam
*wi -hkwati-wel-ewa
O wikkogiwin

*wi -hkwat-en-amwa
C wihkwatinam
*wi -hkwat-en-eva

C wihkwatinew
*wi -hkw-i--wa

O wikkwi-

*wi -hkwi-ntaw-ewa

C wihkohtawew
*wi -hkwi-peta-wa

O wikkopiton

*wi -hkwi-ped-ewa

O wikkopin

*wi -hkwi-?le--wa

O wikkosse

*wi -hkw-iwe-h-ewa
F wihkowehewa
*wi -hkw-iwe-wa

F wihkowewa

*wi -hkw-iwe-wohfe-wa
F wihkowewosewa

*wi-k- dwell with, live (in place) (MD3939)

*wi -ki-h-etwi-waki
M  wekehetowak
*wi -ki-m-iwe--h-ewa
M  wekemeve-he-w
*wi -ki-nke--mo-wa
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stove-pipe
NI pouch
pouch for pipe

NI bladder
small bladder; crop; bubble

hkw-, *wi -hkwat-, *wi-hkwaci- invite, extricate (MD3930)

TA destination
he tries to take him along with him
PT destination
he tries to take it along with it
Al destination
he manages to get self to destination
Tl free
he yanks it free
TA invite
ask s.o. to accompany
Tl free
he pulls it free
TA free
he pulls him free
Al pull
pull
TA feast
he makes a feast for him
PT pull
pull
TA pull
pull
Al jerk
jerk from being tugged on
TA invite
he gets him to invite people
Al invite
he invites people
Al invite
he walks about inviting

Al with

they dwell together
TA with

he causes him (her) to marry
Al live
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C wikihkemow
*wi -ki-ntawi-h-ewa
M wekehtole-w
*wi -k-iwehk-amwa
M  wi-kiahtam

*
=

i-kop(y)- basswood, bark (MD3946)

*wi -kop-aski-mot-
M wekopaskemot
*wi -kopy-ahtekw-a
O wikopattikw

*
s

i -kwe-hs- birch (MD3950)

*wi -kwe-hs-apahk-

M wi-ki-hsapah

*wi -kwe-hsi-mahkahkw-i
O wikwarssimakkakw
*wi -kwe-hsi-min-ahtekw-a
O wikwassiminattikw

*
s

i-lan- butcher, flay (MD3954)

*wi -lan-esi-wa

F winanesiwa

*wi -lani-hei-ka-te--wa
M wenanehéekat-w
*wi -lani-hei-ke--wa

M wenanehéekew
*wi -lani-ht-akan-i

C wiyanihtakan
*wi -lani-hta-wa

M wenanehtaw

*
s

i-lenw- fat (MD3957)

*wi -lenw-ehs-ehsa

M wenenochsh

*wi -lenw-ehs-ehsi

M wenenohsh

*wi -lenw-ehs-iwi-wa

M wenenchsewew

*wi -lenwi-naw-ekw-esi-wa
O wininonakosi

*
s

i-mp- hollow (MD3960)

he lives with people

TA with
he makes him (her) marry
Tl live

he lives by the shore or bank of it

NI basswood

sack made of basswood bark
NA basswood

basswood

TA spit
he puts him on a spit/stake
NI box
birchbark box
NA cherry
cherry tree

Al cut
he cuts up meat
Il butcher
it is butchered
Al butcher
he does butchering
NI butcher
place where game has been cleaned
PT butcher
he butchers it

NA fat
bit of fat or fat meat
NI fat
bit of fat or fat meat
Al fat
he has fat or fat meat on him
Al fat
appear to be fat, look fat



*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*
s

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

‘mp-axkw-esiwa

wihpaskosiw

‘mp-ah-amwa

wehpaham

‘mp-ahw-ewa

wehpatew

‘mp-anaxk-atwi

wimpenakketoh

‘mp-anaxk-esi-wa

wimpanakkisi

‘mp-anaxk-yawi

wimpanakka

‘mp-aten-awi

wirhpatinaw

‘mp-etbak-atwi

wehpehnakat

‘mp-eSk-amwa

wehpeskam

i-n- dirty (MD3962)

-n-akamy-eSk-amwa

wi-nakamiskam

-n-akamy-eSkaw-ava

wi-nakami-skanew

‘n-abpene-wa

wenahperew

-n-ahkamik-atwi

wenahkamekat

‘n-asSkw-atwi

wenaskat

‘n-askw-i

wirnasSkw

-n-askwi-hSin-wa

wenaskehsen

‘n-askwi-roen-wi

wenaskehnen

‘n-ataye-wa

wenatay-w

-n-axkamiki-len-wi

wenahkamekdinen

-n-axky-eSk-amwa

wi-nahkiskam

-n-axky-eSkaw-ava

wi-nahkiskawew

-n-axkyi-hSin-wa

wi-nahkthsen

-n-axkyi-tHen-wi

wi-nahkithnen

‘n-elem-eso-wa

wineyimisow
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Al hollow
he is hollow (as tree)
Tl hollow
he hollows it out
TA hollow
he hollows him out
NI hollow log
hollow log or stump
Al hollow
be hollow (e.g. a tree)
Il hollow
be hollow (e.g. a log)
Il hollow
it is a hollow between hills
NI hollow
hollow log
Tl hollow
he has a loose fit of it (a garment)

Tl dirty
he makes a liquid dirty by stepping
TA dirty
he makes a liquid dirty for him
Al dirty
he has a venereal disease
Il dirty
it is dirty in a big way
Il weed
it is weedy
NI sweetgrass
sweetgrass
Al weed
he lies among weeds
Il weed
it lies among weeds
Al dirty
he is dirty in his stomach
Il dirty
it lies as a dirty place
Tl dirty
he dirties it by tramping soil on it
TA dirty
he dirties him by tramping soil on
Al dirty
he is dirty from lying on the ground
Il dirty
it is dirty from lying on the ground
Al dirty
he thinks himself dirty, nasty
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*wi -n-emehkwan-
M wi-ne-mehkwan
*wi -n-emehkwan-epak-
M wi-ne-mehkwarepak
*wi -n-ehtaw-eva
O winittaw
*wi -n-ekpaki-héi-ke--wa
O winissakécike:
*wi -n-eak-ya-wi
O winissaka
*wi -n-epy-ehs-iwi-wi
F  winepisiwiwi
*wi -ni-Ci-Skiwak-ya-wi
O winici-Skawika
*wi -ni-Cyabe-h-amaw-eso-wa
M wi-netyare-hamasow
*wi -ni-héi-ke--wa
M wenehteke-w
*wi -ni-hSim-ewa

*wi -ni-ht-amaw-eva
O winittamaw
*wi -ni-hOeta-wa

O winissiton

*wi -ni-kasy-am-eva
M  wi-nekasyarsw
*wi -ni-kwayaw-i

C winikwayaw
*Wi -ni-m-ewa

O winim

*Wi -ni-mini-?kwe--wa
M  wenemen&kow
*wi -ni-myaw-ekw-esi-wa
C winimakosiw
*Wi -ni-nebkwe-wa

M  wenere-hkiw
*wi -ni-pwi-wa

M  wenepow

*wi -ni-?tac-cki-wa

M  weneltackow
*wi -ni-?ta-wa

M wenetaw

*wi -ni-site-hSin-wa
O winesiteSsin
*wi -ni-twiye--

C winicoyesis
*wi -ni-0ertye-hsin-wa
O winenirti-SSin
*wi -n-iwehkaw-eso-wa
F wini-hkasowa
*Wi -n-ya-wi

F  winyawi

NI squash
squash
NI squash
squash leaf
TA dirty
hear s.o. say s.t. dirty
Al dirty
make the floor dirty
Il dirty
the floor is dirty
Il dirty
it is dirty water, a swamp
Il muddy
it's muddy
Al nose
he sings through his nose
Al dirty
he dirties something, things
TA dirty
get s.o. dirty
TA dirty
dirty s.0.’s possession
PT dirty
get s.t. dirty
TA dirty
he eats him with dirty fingernails
NI dirty
dirty neck
TA nasty
speak unpleasantly about s.o.
Al dirty
he has a dirty eye

Al smell
he smells nasty
Al dirty

he has dirty arms or armpits
Al dirty
he dirties his mouth by eating
Al dirty
he is dirty, messy worker
Al dirty
he works in a messy way
Al dirty
he gets his feet dirty
NA  skunk
skunk
Al dirty
he gets his hands dirty
Al dirty
he gets himself dirty
Il dirty
it is dirty



*wa-wi-n-a0aki-?kwe-wa
M  wawenanake?kow
*wa-wi-n-ehte-wa
M  wawenehtew
*wa-wi-ni-kate--wa
M  wawenekat-w

*wi-nk- smell, taste good (MD3988)

*Wi -nk-apowe:-wi

M wehkapowve-w
*wi -nk-ant-amwa

F wikatamwa

*wi -nk-asSkw-es-amwa
C wihkaskosam
*wi -nk-edwa

M wehken

*wi -nki-h-eso-wa

M wi-hkihesow

*wi -nki-myaw-ekw-ahw-eni
C wihkimakwahon
*wi -nki-pw-ewa

C wihkipwew

*wi -nki-?¢i-ka-so-wa

M wehkercekasow
*wi -nki-?¢i-ka-te--wi

M wehkercekate-w
*wi -nki-?¢i-ke--wa

M  wehkelceke-w

*wi -nl-, *wi -nt(aw)-, *wi-néi- name (MD3971)

*wi -nl-eso-wa

C wihisow

*wi -nl-iwe--wa

M  wehsevew

*wi -nt-awahso-wa

O wintawasso

*wi -nt-amaw-ehkewa
F witamawahkewa
*wi -nt-amaw-ekweave-w-esi-wa
O wintamako-wewisi
*wi -ntaw-ekw-atwi

F witakwatwi

*wi -ntaw-ekw-esi-wa

F witakosiwa

*Wi -nt-ekw-atwi

F witekwatwi
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Al dirty

he has dirty eyes
Al dirty

he has dirty ears
Al dirty

he has dirty legs

Il taste
it is a tasty liquid
Tl taste
he likes its taste
Tl incense
he burns it as incense
Al taste
he tastes good
Al control
he has control over himself
NI smell
perfume
TA taste
he likes the taste of him
Al taste
his taste is liked
Il taste
its taste is liked
Al taste
he likes the taste of what he eats

Al name
he names himself
Al by name
he calls people by name
Al name
name one’s offspring
Al  name
he informs
Al dream
be informed in a dream
Il name
it is named
Al name
he is named
Il name
it is named
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*Wi
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*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

*Wi

i -nteko-(w)- windigo, owl (MD4006)

-nteko-hkani-hSimo-wa

wihtiko-hkanisimow

‘nteko-mo-wa

witekomowa

-ntekow-aya

witekowaya

-ntekowi-pali-wa

witekowipaniwa

-nteko-hkani-hSimo-weni

wihtiko-hkanisimowin

i-?sak- pain (MD4009)

-?sak-apite--wa

we?sakapetw

-?sak-abpen-al-ewa

we?sakahpenan-w

-?sak-axkw-a

wirssakakkw

-?sak-akanam-ewa

we ?sakakanamw

-?sak-amamo-wa

we ?sakamamow

-?sak-amam-wani

wi-?sakamamwan

-‘?sak-amant-amwa

wirsakamatamwa

-‘?sak-am-eva

wirsakamew

-?sak-esi-wikamikw-i

we ?sakesewikamek

-‘?sak-@wa

we?saken

-?sak-expw-ekw-atwi

wi-ssakippokot

-?sak-expw-ekw-esi-wa

wi-ssakippokosi

-?saki<yepihk-

wi-?sakei-peh

-?saki-hSim-ewa

wirsakisimew

-?saki-hta-wa

wissakitto

-?saki-kitaso-wa

we ?sakeketasow

-?saki-lawe-m-ewa

we ?sakenawme-w

-?saki-naw-ahw-ava

wirsakinehwewa

Al windigo
he dances the windigo dance
Al owl-call
he gives an owl-call
NA  owl
owlskin
Al owl
he is the spirit of an owl
NI windigo
windigo dance

Al pain
he has a painful way of biting
TA pain
he painfully injures him
NA ash
black ash tree
TA with
he hurts him with a blow
Al pain
he suffers severe pain
NI bitter
severe pain
Tl pain
he suffers pain
TA pain
he bites him painfully
NI pain
hospital
Al pain
he is bitter
Il bitter
taste bitter
Al bitter
taste bitter
NI bitter
bitter root
TA pain
he throws him painfully
PT suffer
suffer, be in pain
Al pain
he is terribly angry
TA pain
he arouses indignation by speech
TA pain
he tortures him for a spectacle
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?sakifentye-n-eso-wa
wirsakiih¢e-nisow
‘?sak-owe-mikat-wi
wisakowemikatwi

i-?0- beaver lodge, haystack (MD4026)

i -20-ehk-ani

wistihkan

i -20-ehke-wa

wistihkew

i-?0eny- eat (MD4027)

-26eny-ahkamik-atwi

wirssintkkamikak

-206enyi-h-ewa

wi'senihewa

-20enyi-hkaso-wa

wissintkka:so

-20enyi-htaw-ewa

wisenihtaweva

-20enyi-fben-wi

wirseniwisenwi

-20enyi-mik-atwi

wirsenimikatwi

-20enyi-miki-hta-wa

wirsenimikihtowa

-206enyi-pali-wa

wisenipaniwa

i -Sik-, *wi-Saw- strong, active, firm (MD4034)

-Saw-ahw-ava

wesahe-w

-Saw-eSkawi-wa

wiSaSkewa

-Sawi-tehe-wa

wiSawitehewa

-Sik-axkw-ah-amwa

wiSikahkohamwa

-Sik-am-ewa

wiSikamewa

-Sik-api-wa

wi-Sikapiwa

-Sik-elent-amwa

wiSikenetamwa

-Sik-en-amwa

wirSikenamwa
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Al hurt

he hurts his (own) hand
Il pain

it makes a loud noise

NI stack
stack (of hay)
Al stack

he stacks, heaps

Il eat

there is eating going on
TA eat

he makes him eat
Al eat

pretend to eat
TA eat

he eats it for him
Il eat

it is eating kind
Il eat

it eats
PT eat

he makes it eat
Al eat

he is eaten

TA urge
he urges him on by instrument
Al eager
he is eager to go
Al restless
he is restless at heart
Tl firm
he bolts it firmly
TA firm
he bites him hard
Al firm
he sits tight
Tl firm
he thinks it firm
Tl firm
he holds it tight
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*wi -Sik-en-ewa

F wiSikenewa
*wi -Sik-esi-wa

F wiSikesiwa
*wi -Sik-eSk-amwa
F wiSikeSkamwa
*wi -Sik-i--wa

F wisiki-wa

*wi -Siki-hSin-wa

F  wisikiSinwa
*wi -Siki-hta-wa

F wisikintowa
*wi -Siki-m-ewa

F wiSikimewa
*wi -Siki-nake-wa
F wisSikinakewa
*wi -Siki-we-we-ht-amwa
F wiSikiwewehtamwa
*wi -Sik-owe-wa

F wiSikowewa
*wi -Sik-ya-wi

F  wiSikyawi

*
s

i-Skop- sweet (MD4035)

*wi -Skop-apo-w-i

F wiSkopapowi

*wi -Skopi-hSin-wa

F  wiSkopiSinwa

*wi -Skop-akamyi-wi

O wiSkopakami

*wi -Skop-esi-wa

O wiskopisi

*wi -Skop-expw-ekw-atwi

O wiskopippokot

*wi -Skop-expw-ekw-esi-wa
O wiSkopippokosi

*wi -Skopi-siw-expw-ekw-atwi
O wiSkopisiwippokot

*wi -Skopi-siw-expw-ekw-esi-
O wiSkopisiwippokosi

*
s

*wi -Skw-alte--wikamikw-i
O wiSkottewikamikw

i -Skw(a?ter)- smoked (MD4038)

TA firm

he holds him tight
Al firm

he is strong, powerful
Tl firm

he steps it firm
Al firm

he is strong, energetic
Al firm

he lies tight
PT firm

he makes it strong
TA firm

he urges him
Al firm

he sings loud
Tl firm

he sounds it loud
Al firm

he cries out, talks loud
I firm

it is strong, powerful

NI wine
wine
Al sweet
he turns sour
Il sweet
taste sweet (liquid)
Al sweet
be sweet
Il sweet
taste sweet
Al  sweet
taste sweet
Il sweet
taste sweet and sour
Al  sweet
taste sweet and sour

NI smoke
smoke house
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-t-, *wi -¢i-, *wi-¢ye'w- with, accompany (MD3916)

-¢i-aboxkye-m-ewa

wir¢i-anokkim

-¢i-ayawi-m-ewa

wi-éi-ayam

-Ci-h-ekwew-esi-wa

wi-¢ihiko-wisiw

-Ci-h-etwi-waki

wi¢ihito-wak

-Ci-ho-weni

wi-¢iho-win

-¢i-hSimi-0ot-amwa

wi-¢ehseminotam

-¢i-hSimi-0otaw-ewa

wi-¢ehseminotaww

-¢i-hSimo-wa

weéehsemow

-Ci-hta-wa

wi¢ihto-wa

-¢i-ka-pawi-htaw-ewa

wi-éika-pawittaw

-Ci-ke'-m-ewa

wi¢ike'mewa

-Ci-ke--ntaw-ewa

wi¢ike-ntaw

-Ci-nataw-ahwi-m-ava

wi-¢inatawahomev

-¢i-pahtawi-m-ewa

wi-éipattom

-¢i-pahtawi-nke-wa

wiéipattonke

-¢yew-awahso-wa

wice-wawasow

-¢yew-ehke-wa

wi-giahkow

-¢yew-ebkwewe-wa

wice-wiskwewew

-¢yewi-ke--wa

wi-&i-wekow

-t-api-ke-wa

witapikewa

-t-afoxkye-m-ewa

wi¢enokkimat

‘te-m-ewa

witemewa

‘te-nt-amwa

witetamwa

‘t-epye-m-ewa

wi-¢ipi-m

-t-o-nSye-m-ewa

wito-semew

TA with
work with
TA live
live, be with s.o.
Al help
he is helped by higher power
Al help
they help each other

NI together

Hudson Bay Company
Tl with

he dances with it
TA with

he dances with him (her)
Al with

he dances along with others
PT with
he stays with it

TA stand
stand with s.o.
TA with
he dwells with him
TA live
live/stay with s.0.
TA hunt
he hunts with him
TA run
run around with s.o.
Al run
run around with others
Al along
he has his children along
Al with

he accompanies someone, people
Al along

he has his wife along
Al with

he goes along with someone, people
Al with

he sits with people

TA work

he works with him
TA  with

he accompanies him
Tl with

he accompanies it
TA drunk

get drunk with s.o.
TA with

he (she) has offspring with her (him)
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*Wi

*Wi

‘t-wike:-ntaw-ewa

witike-ntaw

-t-wike'-nt-wi-waki

witekentuwak

‘t-wike--wa

witeke

‘t-wohfe-m-ewa

witossem

i -Okw(e-k)-, *wi-0kwe-- wrap (MD4053)

-0kw-ahpb-ewa

wikkuppinat

-Okw-am-ewa

wirkkom

-Okwek-oom-ewa

wi-hkikome-w

-Okwe-k-o-nt-amwa

wi-hkiko-htam

-Okwe-pit-arkani

wiskwepita-kan

-Okwe-pite--wi

wi-hkwe pite-wi

-wi-0kw-ahi-ke-wa

wi-wi-hkwahele-w

‘wibkwe-¢ye-n-amwa

wirwekkwedci-nank

‘wibkwe-¢ye-n-ewa

wiwekkwedi-nat

‘wibkwe--hpici-ke--wa

wiahkirhpe&eke-w

‘wiokwe-n-amwa

wiwekkwenank

i-w- bundle, packet, wrapping (MD4058)

‘w-ahpita-wa

wewahpetaw

‘w-ahpb-ewa

wewahperm-w

‘w-a?l-e'wa

wir'wahew

‘w-ek-ecye-n-ewa

wiwekegi-nat

‘w-ecye--n-ewa

wirwedi-nat

‘W-en-amwa

wiwenamwa

‘W-en-ewa

wiwenewa

TA live
live or stay with s.o.
Al married

they are married to each other
Al married

he/she is married, lives with someone
TA walk

walk with s.o.

TA tie

he ties him up
TA suck

suck
TA on his back

he carries him on his back in bundle
Tl on his back

he carries it on his back in a bundle
NI  bundle

sacred bundle
Il bundle

it is bundled up
Al wrap

he wraps wood
Tl  wrap

he wraps it up
TA wrap

he wraps him up
Al wrap

he wraps things
Tl wrap

he wraps it up

PT tie

he ties it wrapping
TA tie

he ties him wrapping
TA load

he puts a load on him (horse)
TA wrap

he wraps him in a cloth
TA tie

he ties him up
Tl  wrap

he wraps it
TA wrap

he wraps him



*wi -w-eni-kani

M wianekan

*wi -w-eSk-amwa

M wiaskam

*wi -w-eSkawi-ke-wa
M wiaskakw

*Wi -w-eSkawi-wi

M  wiaskaw

*wi -w-exkwe-hSin-wa
M wiahkirhsen

*wiy(ak)- dirty, rough, loud, waste, neglect (MD£61)

*wiy-a-¢i-h-ewa

M weyacehew
*wiy-a-¢i-hta-wa

M weyacehtaw
*wiy-a-¢-iwehk-amwa
M  wi-yar¢iahkam
*wiy-a-¢-iwehkawi-ke-wa
M  wi-ya¢iahkawekow
*wiy-a-s-ehk-amwa

M weyasehkam
*wiy-a-s-ehkaw-eva

M  weyasehkawne-w
*wiyak-a-pow-

M weyakapoh
*wiyak-a-Open-awio-e-wa
C wiyakahpinatew
*wiyak-a-0pene-wa

C wiyakahpinew
*wiyak-ah-amaw-eso-wa
M weyakahamasow
*wiyak-aSkwi-ni

M weyakaskon
*wiyak-esi-wa

C wiyakisiw
*wiyak-etone-Skawi-wa
M weyaketor-skaw
*wiyaki-ho-wa

C wiyakihow
*wiyak-we:-weni

C wiyakwewin
*wiyak-ye-ki-h6en-wi
M  wi-yakikehren

*wiyawehs- meat (MD4062)

*wiyawehs-apow-i
C wiyasisapoy
*wiyawehs-ikamikw-
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NI wrap

package
TI  wrap

he winds it round his feet
Al wrap

he winds s.t. round his feet
NI wrap

package
Al wrap

he lies with his head wrapped

TA degrade
he degrades, defiles him
PT degrade
he degrades, defiles it
Tl defile
he defiles, injures it by coming
Al defile
he defiles, injures people
Tl degrade
he degrades it by step or presence
TA degrade

he degrades or defiles him by step
XP all sorts

all sorts of liquids or drinks
TA sadloss

he makes a sad loss of him
Al sad loss

he dies as a sad loss

Al all sorts

he sings all manner of songs
NI all sorts

all sorts of weeds
Al neglect

he neglects his work
Al all sorts

he talks gibberish
Al sad loss

he spoils his own chances
NI blasphemy

blasphemous language
Il wrinkle

it (a cloth) wrinkles

NI  meat
meat broth
NI  butcher
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C wiyasikamikw butcher shop
*wiyawehs-elenyiw NA butcher
C wiyasi-naw butcher



